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Tux Paice or Honour, the earliest of the original 
works of Gawin Douglas, Bishop of Dunkeld, was com- 
posed about the year 1501, the twenty-seventh of the 
Author’s life, and twelve years before his translation of 
Virgil’s /Eneis, * into Scottish Meter,’ was completed.’ 

The present edition of this Poem is a fac-simile 
of that printed at Edinburgh by John Ros, for Henry 
Charteris, in 1579—the rarity of which is so great, that 
I believe it would be difficult to find any other copies 
than those preserved in the Libraries of the University 
of Edinburgh, and of the Faculty of Advocates; the 
former of which was presented to his Alma Mater, by 
William Drummond of Hawthornden, in 1626. 

Of the earlier edition, printed at London by William 
Copland, about the year 1553, a fac-simile of the title is 
given on the next leaf, and is followed by a specification 
of the various readings. At the Roxburghe sale, a copy 


1 <“ Completit was this werk Virgilliane 
« Apoun the feist of Marye Magdalane : 
* Fra Christis birth the date wha list to here, 
“ ANE THOUSAND FYVE HUNDRETH AND THRETTENE ZERE.” 
Gawın Dove.as. 
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of this edition,» Which! is ae o extremely: rare, او‎ the 
sum of twenty guineas, . | 

These, which are both in quarto, a are the di editions 
which have yet been discovered of this Poem, although 
there appear to have been other and earlier i impressions ; 
for the publisher of the Edinburgh edition, in 1579, 
states, that * the divers impressiones befoir imprentid 
“ of this notabill werk have bene altogidder faultie and 
* corupt, not onlie that quhilk has bene imprentid at 
м London, but also the Pues set furth of auld amangis 
* our selfis.“ Е | 

The Palice of Honour will be found аа іп Рір- 
kerton’s Scotish Poems; and in the * Select Works of 
Gawin Douglas,” printed at Perth in 1787 ; to the latter 
of which a Life of the Author is annexed by the Rev. 

James Scott. An Account of the Life and Writings of 
Bishop Douglas, has been also given by Bishop. Sage, 
by Dr George Mackenzie, and Dr David Irving. 

I am happy to have this opportunity of returning my 
thanks to James Chalmers, Esq., for the loan of a very 
fine copy of Copland’s edition of the Palice of Honour, 
from the library of his late uncle, George Chalmers, Esq: 
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COLLATION 
OF THE EARLIER EDITIONS OF 


THE PALICE OF HONOUR. 


- THE London edition of Taz Pais or Honour is printed uniformly 
with the Translation of Virgil’s ZEneis, by Bishop Douglas, which has the 
following title, within the same ornamental border, of which a fac-simile is 
given on the foregoing leaf. 

TRR xiii. Bukes of Eneados o the famose Poete Virgill, Translatet out of 
Latyne verses into Scottish metir, bi the Reuerend Father in God, Mayster 
Gawin Douglas Bishop of Dunkel, & vnkil to the Erle of Angus. Euery 
buke hauing hys perticular Prologe. Imprinted at Londo 1553.” Ato. 


Tn collating the two early editions of the Palace of Honour, the following is 
an enumeration of the principal variations ; the words of the present text be- 
ing first quoted, followed by the corresponding words of the London edition. 
Tun PROLOGUE. Stanza I, line 3. the—be. II. 6. fluor maist fragrant 
—flewour maist fragrant. III. 3. Abone—Aboue. 7. Echo.—eccon. V. 3. 
reserue—preserue. VII. 3. Sol—Soyl ; stone—stunt. XI. 9. pulsis—puncys- 
XII. 2. desie—dasyt ; vary—veray. XIII. 3. heiring—hetis. XIV. 4, 
sweuen— slewen. 9. Visioun—auision. Finis Prologi—Finis. 

Page 1, line 3. bad nystie—bad nystee. 4. thy—thyn. 6. rymis—ranys» 
8. thir—their. 18. swappis—skauppis. 

Page 2, line 10. dark as Rock—dyrk as royk. 

Page 3, line 5. lowis—louys. 10. surelie zis—suythly zys. 11. ze—za- 
14. Uer—veyr. 17. my—myn. 21. affrayit—afferyt. 

- Page 4, line 1. faitis—feitis ; forwayit—foruayt. 8. all—four. 

. Page 5, line 3. subtell menis—suttell menys. 5. zee—za. 10. Circes— 
Circis. 19. Pithagoras—Picthagoras.. 21. Sidrach—Sidrag. 29. veyage— 


viage. | 
b 
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Page 6, line 11. into—in tyll. 21. ouirthort—ouerwhort. 26. haue bene 
—bene. 29. to—tyll. 

Page 7, line 10. Imagining feill syse—Imagynand feil lyse. 23. or—and 
of. 29. befoir—tofore. 

Page 8, line 21. Effyom—Effygyn. 25. skatterit—skattryt. 26. bat- 
terit—battryt. 28. swatterit—swattryt. 29. tatterit—tattryt. 

Page 9, line 6. litargie—letergy. 9. North eist—norhest. 11. sounding 
—soundis. 22. Inwith—Inoth. 29. Inwith—Inoth. 

Page 10, line 6. befoir—tofore ; or—and. 10. Ane—A. 

Page 11, line 5. dynnit—dymmit. 7. lichtlie—lychily. 11. grene— 
greni. 13. Lymnaris—lymnuris. 14, Ihote—I hote. 27. claith—plate. 28. 
thir—thair. 

Page 12, line 7. ordours—ordour. 

Page 13, line 1. or—nor. 6. wonder—wondryt ; fast in—in. 20. zit 
yf. 29. SEQUE, ALTERA—Sesque altra. 

Page 14, line 2. soung—songin. 5. countering—conturyng. 15. Saul— 
Kyng Saul. 23. greik—gekgo. 

Page 15, line 2. Joint—Juynt. 9. ouirbrouderit—or brounuert. 15. ve- 
luot—veluos. 24. luifsum—lusum. 

Page 16, line 22. France—Fare. 27. Deianira—Dyonera. 

Page 17, line 1. Tristram—Trastram. 6. miak—make. 8. bound with 
hart—boynd with fyrm hart. 

Page 18, line 1. Inuolupit in syte—nu oluit in dispyte. 5. fact—fait, 
7. Ingraue—In graue. 9. dois—doith. 26. sang—sayng. 30. committand 
—conmittand. 

Page 19, line 1. & greit—in greif. 6. girnand—grinand. 23. accusen— 
accusyng. 

Page 20, line 20. pleis it—plesyt. 26. and aucht—aucht. 

Page 21, line 18. disturbis—distrublys. 23. behest—beheft. 

Page 22, line 7. die—be. 12. mischaip—myssape. 22. how—quhome. 
26. Nabuchodonosor——Na| onosore. 

Page 23, line 9. All haillelie—Alhalely. 13. To—Lo. 16. that quhilk— 
quhilk that. 20. Intercessioun—Intercion. 27. luik—lusty. 

Page 24, line 2. Scripture—Scipture. 18. This line is omitted in the Edin- 
burgh edition, 1579. | 
Page 25, line 1. thay Ladyis—thair layis. 2. na—na way. 9. greit— 
gastly. 10. that—the ; new—now. 11.thair—the. 15. knawledge—kyaw- 
lagis. 17 Court—rout ; or meit—our mate. 20. Poet—polit; singand— 
sang. 25. folk—folkis. 27. of—all of. 
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Page 26, line 7. Mother of the Musis—the morthyr of musis. 11. Euerilk 
oulk day. Euterpe eik quhilk. 14. Chronikill dois Imprent—cronikillis doith 
impren. 20. sing, daunce,—sing, play, daunce. 24. sister with croun—and 
sister schene. 29. Hir—The. 

Page 27, line 1. Nobill—nobillis. 8. fair—Phanee. 14. befoir—afore. 
16. befoir—tofore. 17. spreit—brest. 22. Greik—grew. 26. Dictes—Ditis. 
27. and Persius—Persius. 

Page 28, line 1. Cato—Caton. 2. Gaulteir—Galterus. 7. the Vale— 
Vale. 10. Horace—Orace. 11. Clerk—clerkis. 12. Bocchas—Bocace. 14. 
ar—is. 15. saw I thair—thare I saw. 16. Сейгау—Сойгу4. 22. culd— 
couth. 30. my—the. 

Page 29, line 1. thir samin—sammyn thir. 6. not—as. 9. guhat was 
caus of hir thair—wes the cause thair of hir. 10. zone bysning schew— 
that bysning schrew. 13. had—hes. 15. laitlie-—laithly ; and subtell— 
subtelle. 16. and—on. 17. velanie—walloway. 18. our—my. 21. Rebald 
Rennigait—rebell renygate. 26. To sic as he to mak conter pleid—All out 
than wes his sclander or sich plede. 27. honour chekmait—renown chak 
mate. 28. sa wide zour fame—zour fame so wyd. 

Page 30, line 4. efter—oft. 5. friwoll—frewel. 6. his—this. 9. befoir— 
afore. 13. befoir—afore. 14. strait—starte. 16. not be—be not. 22. Ane 
vennome is rather and—No woman is, rather. 28. haue—serue. 

Page 31, line 3. say—sa. 12. releuit—releschit. 18. freindschip—freud- 
schip. 20. quhilk—quhilkis. 23. alswyith—als swyth. 25. deliuerit— 
preseruit. 26. Releuit—Releschit. 

Page 32, line 2. but dispair—lait and air. 4. In lestand blis, to remane 
and repair—Quhair thou in ioy and plesour may repair. 6. pietie disseuerit 
peace, dissouerit. 9. or—and. 11. of—with. 12. delicait—dilligat. 14. 
thow—now. 17. perfite—purifyit. 20. guerdoun—gard. 23. This line is 
omitted in the Edinburgh edition, 1579. 27. companioun—campion. 

Page 33, line 2. ane Instant—Instant 13. reuerence—reuence. 19. wend 
—passe. 

Page 34, line 8. heicht—heich. 9. into Egypt—in till Egypt; into Italie. 
—in Italie. 11. hie Montanes— Montanes ; of Germanie—of all Germanie. 
21. Tinolus— Tmolus. 

Page 35, line 27. well—strand. 

Page 36, line 6. not—never. 13. stanerie—sterny. 

Page 37, line 5. Royall—rial. 10. Ladyis—musis. 11. deissis—deace- 
14. Royall—ryall. 25. fatis—fetis. 29. schew—tald. 


xii 


Page 39, line 18. sawin—sammyn. 20. Damascene—Damastene. 29. this 

Page 40, line 27. remembrance—rememorance. 

Page 41, line 20. The ascence—Ascens. 

Page 42, line 3. I—we. 7. how—hol. 8. bulling--buliyng. 28. end 
drynt; Loch—loth. 

Page 43, line 15. анши 94. ن‎ авы 26. schipis—schip. 
28. swa—the. 29. did—to. 

Page 44, line 5. Fir tre—firre. 6. a Takill—Takill. 8. drownit, part 
—drownit and part. 12. drownit—drint. 16. seis—seyst. 

Page 45, line 6. thow sall—salt thou. 12. far—sa far. 14. on—in. 18, 
alkin—euery. 20. alkin—alkynde. 27. sair—fare. 

Page 46, line 3. Royall—riall. 5. Thanis—fanys. 11. Jalme—Jalmys. 
14. Befoir—Tofore. 17. The—That. 22. vaikis—wakis. 

Page 47, line 1. beildit—beild; Royall—riall. 9. now thow seis—thow 
seyst. 13. ane Throne—a trone. 18. Stude emeraut stages twelf, grene 
precious greis—Twelf amarant stagis stude, twelf grene precious greis. 20, 
Wp standand—Sustenttand ; beforne—aforne. 27. vtter—vthir. 29. woundit 
—wound. 

Page 48, line 2. royall—riall. 3. íi: precious—precious. 8. speckta- 
kill—quent spectakill. 10. mony—ful mony. 14. creatiounis—creation. 22. 
Ten—Twelf; thair—tair. 24. drownit—drynt. 

Page 49, line 1. Of—In. 11. Anoyntit—Anoynt. 16. michtie—douchty. 
19. a stound—astond. 21. Banayas—Bananyas. 

Page 50, line 1. helis—hely. 11. Esras—Esdras. 24. wombe—wame. 
28. this—the. 

Page 51, line 1. tyranlie he Jowrie all—tyrand lyk all Jowrye he. 2. ane 
Knichtlie—Knichtlie. 4. brocht—broh. 11. Destroyit was—Wes distroyit, 
19. hidder—thidder. 24. Pirithous—Pyrotheus ; sponsage—spousage. 

Page 52, line 8. Royall—rial. 6. thair—that. 7. Ypsiphile—Ysiphile. 
8. at—to. 17. Nauie—nauyn. 28. Quhill—Quhilk. 

Page 53, line 15. Micht—mych. 25. greit—huge. 27. landis—land, 
28. Turnus—-Tarnus. 

Page 54, line 11. Betwene—Atwene. 14. Betwene thir—Atwene thair, 
20. Marcus Curtius—Quincyus. 21. the fyrie—fyrie. 

Page 55, line 2. sine to—to; the—all the. 7. betwene—atwine. 20. 
Newand—Mewand. The very curious Stanza beginning, I saw Raf Coilzear, 
is omitted in the London Edition by Copland. 
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Page 56, line 7. Benytas—bonitas. 11. Nutemug—Nutmog. 13. Benytas 
—Bonytas. 26. Scho—I. 

Page 57, line 3. all—ay. 6. suddanelie—suddadly. 15. scho—tho. 17. 
guod—-sayd. 

Page 58, line 6. to—in to. 10. birnand—brynnand. 11. That Garitour 
tho—the garatour ; vnto—tho to. 12. that—the. 16. minde is—mindis. 
29. dois serue—disseruys. 23. the—is the. 

Page 59, line 7. to e рд 11. fals—a fals. 14. listin commit —lyst 
committing. 

Page 60, line 6. was—of. 15. twane—wane. 17. Ingraue—ingarf. 21. 
Driada—Dorida. 27. Epistillis—episciclis. 28. portrait—proturyt. 29. 
motiounis—montionis. 

- Page 61, line 1. Eclipsis—Eclipse. 2. J, and mony—I mony. 3. all 
lustie—ll — 9. and—ann. 26. Swa—Fra. 28. surelie as me—soithla 
as my. 

Page 62, line 3. pachit—paithit. 6. I—a. 10. Importurait—Iuporturat. 
11. hie—sle. 21. not—ne. 

- Page 63, line 3. Royall—Rial. 7. atanis EREN 8. smote—smate. 9. 
blancht—blaucht. 14. Upheld—Held vp. 17. that—my. 22. was—is. 
24. sa—a sa. 25. Unto—On to. 

Page 64, line 1. worthin—wordyn. 2. Lang eir me thocht y\—Langere 
(me thocht) how. 9. mad—malt. 10. na mair (quod scho)—(quod scho) 
na mare. 12. surelie—suythly. 16. Posterne—postrum. 17. passage— 
passagis. 18. that—the. 22. Uerteouslie—Victoriusly. 24. fundin—fud- 
dyn ; mane—name. 28. King—ryng. 29. gouerning—honoring. 

Page 65, line 1. Quhilk is—Quhilkis. 8. warldis—warldly. 20. Fra thay 
be gane, let—Frathay began, late. 28. can—ma. 

Page 66, line 2. puissand—pyssand. 7. lestand honour—honour lestand. 
22. Hippolita—Ypolytha. 23. Penthessilea, Medea, Zenobia—Pantyssale, 
Medus, Cenobia. · 

Page 68, line 6. flouris—colouris. 8. and—for. 13. Inueronit—Inuenoryt. 
18. vs—we. 22. passage—passagis. 

Page 69, line 9. swemit—swounyt. 13. Earth—garth. 27. of—hf. 

Page 70, line 2. kind—kend. 3. quhome—quhan. 5. meikill—myche ; 
deuise—deuise, &c. 26. The Author, &.—The Auctor direkit his buke to 
the rycht nobill Prynce, James the ferd Kyng of Scottis. 

Page 71, line 21. the—tha. 24. the—tha. 26.the—tha. 27. the—tha, &c. 
After Finis (on Sign K 4.) is this Colophon 

TEmprinten at London in Pletestrete at the 
sygne of the Rose garland, by Myllyam 
Coplande. 
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The London edition by Copland, contains various marginal notes, which 
are not found in the Edinburgh edition of this poem. In order the more 
readily to ascertain the particular verses to which the notes refer, the page 
and the first words of the Stanza are here given, in Italic letters. 

Page 2. And not but caus. A discription of the inconstance of fortune. 
3. Of Ladyis fair. The quen of Sapyence wyth hyr court. 4, And as the 
rout. Craftye synone and false Architefel. 5. Quhilks groundit ar. Wyse 
and lerned men. 6. Richt sa. Architefel confessis hys owne craftenes, de- 
ceyt, and abused wit. 6. First into Troy. Sinons craftines. 7. Thus 
wretchitlie, line 8. Feare. 10. Sa dulce. A sorowful harte can not be шегу, 
10. And murnand thus, line 4. Heuinlye harmonye. 11. Proceidand furth. 
Godly apparell. 12. Amid the chair. Venus hyr court. 13. J wonder sair, 
line 5. Blynd Cupyd. 13. Accompanyit. Musyke. 15. Thair riche, line 
9. Mars. 16. Thair was. Louers. 17. Constranit hart. A ballet of incon- 
stant loue. 19. Enthronit sat. The Auctor accused. 20. He demandit. 
Answer. 20. Inclynand law. Appellationem. 21. I zow beseik, line 7. 
A thretnyng. 23. To thus. Consolation. 24. With lawreir. Poetis. 26. 
And niat her sine. The nyne muses. 27. The suddane, line 8. Homer. 
27. Thair was the greit. Virgil & other latin poetis. 28, Sa greit ane preis. 
Chauser & other Englyshe and Scottishe Poetis. 29. Sister (said scho.) 
Venus complaint. 30. I will (said scho.) Mercy becumys all men & specily 
gentyl-wemen. 31. Unwemmit wit. A ballat for Venus plesour. 34. Throw 
countreis seir. The auctours vyage. 37. Swa finallie. The gates. . 37. 
With Lawrere. Valiant knightis. 39. Uprais. Poetis. 41. Ze musis. 
Inuocation. 42. To me thou art. Evyl people punyshet. 44. Tho at. 
Faythles peopill. 45. Still in the sessoun. The discription of the palace. 
47. Amid ane Throne, line 9. Venus mirrour. 48. Abraham. A lang cata- 
thaloge of nobyl men and wemen both of scriptur & gentyll stories. 49. Of 
Salomon. Salomon. 51. The faithful. Faythfull & constent women. 54, 
Rome saw I, line 8. Chast Lucretia. 54. The Punik, line 6. The constancye 
of Marcus Regulus. 56. The Nigromansie. Nigramansye. 57. Tuitchand 
this buik. Ву thys boke he menis Virgil,—line 6. The Auctorys conclution 
of Venus morour. 57. Scho me conuoyit. The Palice of honour is patent for 
honest vertuus men, an not for vicius fals & craftye pepyll. 58. Fast clim- 
mand vp, line 8. Falsehed the moder of al vice. 58. That Garitour, line 8. 
Patience. 58. The michtie Prince. The discription of the Prince of hie ho- 
nore, wyth his Palys & Court Charity Constance Liberalite Innocens Deuotyon, 
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59. His Comptrollar. Discretion Humanite Trew relation peace temperance 
Humilitie discypline mercye. 59. His Chancelair. Conscience iustyce pru- 
dence diligens clene lyuyng. 59. Gude hope remanis. Hope Piety Fortitud 
Veryte. 60. Thair was the eirth, line 5. Astronami. 65. Behald (said 
scho.) Al warldly glorye is bot a dreame. 65. For vertem is a thing. А 
comendation of vertue quhilk is the way to honour and not riches or hie 
blud. 66. The strangest Sampsoun. Exemplis of vertuus men & women. 
67. Quhilks be wilfull. Vicious people punyshed Inuye Pryde Ignorance 
Disseyt. 67. And Nobillis cummin. Dissate & craftynes ar haldyn wisdome 
now a dayes verite & iustice is callyt simplycitye & folyshnes. 69. Quhat 
throw the birdis. The Author returnes frome his dreame to him self agane. 
69. O hie Honour. A ballad in the commendation of honour & verteu. 


The following typographical errors which occur in the Edinburgh edition, 
1579, have been corrected in this reprint. Prologue page 3, line 22. rhe— 
corrected to the. Page 2, 1. 22. chis—this. 3, 1. 11. wisl—wis. 7, I. 28. 
for thy—forthy. 10, 1. 21. mnrnand—murnand. 16, I. 20. Wofnll—Wofull. 
1. 25. Thaie—Thair. 1. 29. Trastram—Tristram. 18, 1. 26. lang—sang, 
19,1. 3. bow—bowre. 20, I. 22. Noe—Not. 21,1. 8. Jngdement—Jugement. 
24, 1. 27. Aconius—Acontius. Cydiype—Cydippe. 28, 1. 7. vale—Vale. 
35,1. 14. Ethua—Ethna. 39,1. 15. anoyit—anoynt. 40, 1. 15. snld—suld. 
43, 1. 4. cousaue—consaue. 44, 1. 18. stace—state. 51.1. 3. The—that. 
1. 24, Pirichons—Pirithons. 63,1. 11. Womenting—Womenting. 64, 1. 3. 
grenit—greuit. 

A few trivial errors, discovered since the sheets of this reprint went to 
press, may be here pointed out. Page 7,1. 3. haur err—for haue. 10, 1. 5. 
breame—dreame. 11, 1. 19. os—of. 15.1. 6. piteous—pieteous. 27, 1. 17. 
aud—and. 
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TO THE REIDAR. 


ones befoir Imprentit of this Notabill 
werk, to haue bene altogidder faultie 
and corrupt: not onlie that quhilk hes 
bene Imprentit at London, bot also the Copyis set 
furth of auld amangis our selfis: We haue thocht gude 
to tak sum panes and trawellis to haue the samin mair 
commodiously and correctly set furth : to the In- 

tent, that the beneuolent Reidar may haue the 

mair delyte and plesure in reiding, and 

the mair frute in perusing, this 

_ plesand and delecta- 
bill werk, 


А 
E JA 
E и 


VHEN vvehadfene 


ў and considderit the diuers Impressi- ` 


Sas =. 


Sa R 
7 


TEETER 
THE PROLOGVE. 


VHEN paill Aurora, with face lamentabill 
Hir Russat Mantill borderit all with Sabill, 
Lappit about the heuinly Circumstance 
The tender bed and Arres honorabill 
Of Flora Quene till floures amiabill. 
In May I rais to do my obseruance, 
And enterit in a Gardyne of plesance 
With Sol depaint, as Paradice amiabill 
And blisfull bewis, with blomed varyance. 


@Sa craftely Dame Flora had ouirfret 
Hir heuinly bed, powderit with mony a set 
Of Ruby, Topas, Perle, and Emerant. 
With Balmy dew, bathit and kyndlie wet, 
Quhill vapours hote richt fresche and weill ybet : 
Dulce of odour, of fluour maist fragrant 
The siluer droppis on Daseis distillant. 
Quhilk verdour branches ouir the alars zet 
With smoky sence the mystis reflectant. 


€| The fragrant flouris blomand in thair seis 
Ouirspred the leuis of natures Tapestreis. 
Abone the quhilk with heuinly Harmoneis 
The birdis sat on twystis and on greis 
Melodiously makand thair kyndlie gleis 

uhais schill noitis fordinned all the skyis. 

repercust air the Echo cryis, 
Amang the branches of the blomed treis. 
And on the Laurers siluer droppis lyis. 
A. ij. 


The Prologue. 


«Озып that I rowmed in that Paradice 
Replenischit, and full of all delice 
Out of the sey, Eous alift his heid. 
I mene the hors quhilk drawis at deuice 
The assiltrie and goldin Chair of price 
Of Tytan, quhilk at morrow semis reid. 
The new collour that all the nicht lay deid 
Is restorit, baith foulis, flouris, and Rice 
Recomfort was, throw Phebus gudlyheid, 


J. The Dasy and the Maryguld vnlappit 
Quhilkis all the nicht lay with thair leuis happit 
Thame to reserue fra rewmes pungitiue 
The vmbrate treis that Tytan about wappit 
War portrait, and on the eirth yschappit. 

Be goldin bemis viuificatiue. 
оа amene heit is maist restoratiue. 


e Greshoppers amangis the vergers gnappit, 
And Beis wrocht materiall for thair Hyue, 


@ Richt hailsome was the sessoun of the zeir 
Phebus, furth zet depured bemis cleir 
Maist nutritiue till all thingis vegetant, 
God Eolus of wind list nocht appeir : 
Nor auld Saturne with his mortall speir, 
And bad aspect contrair till euerie plant. 
Neptunus nold within that Palice hant. 
The beriall stremis rynning men micht heir 
By bonkis grene with glancis variant. 


€ For till behald that heuinly place compleit 
The purgit Air with new engendrit heit: 


The Prologue. 


The Sol enbroude with colour, vre, and stone: 
The tender grene, the balmy droppis sweit : 
Sa reioycit and comfort was my Spreit 

I not was it a vision or fantone. 

Amyd the buskis rowming myne alone 
Within that garth of all plesance repleit 

A voice I hard preclair as Phebus schone. 


@Singand 6 May thow Mirrour of soles 
Maternall Moneth Lady and Maistres 
Till euerie thing adoun respirature, 
Thyne heuinlie work and worthie craftines 
The small herbis constranis till incres 
O verray ground till working of nature. 
Quhais hie curage and assucurit cure 
Causis the eirth his frutes till expres 
Diffundant grace on euerie creature, 


(Thy godly lore, cunning Incomparabill 
Dantis the sauage beistis maist vnstabill 
And expellis all that nature infestis. 

The knoppit syonis with leuis aggreabill 
For till reuert and burgione ar maid abill 
Thy mirth refreschis byrdis in thair nestis. 
Quhilks the to prise and nature neuer restis. 
Confessand zow maist potent and louabill 
Amang the brownis of the Oliue twystis. 


(In the is rute and augment of curage, 
In the enforces Martis vassalage. 
In the is amorous lufe and Harmonie 
With Incrementis fresche in lustie age 
| A. iij. 


The Prologue. 


uha that constranit ar in luifis rage 
Addressand thame with obseruance airlie 
Weill auchtis the till gloir and Magnifie. 
And with that word I raisit my visage 
Soir affrayit half in ane frenesie. 


(O Nature Quene and 6 ze lustie May 
(Quod I) tho, how lang sall I thus foruay ? 
Quhilk zow and Venus in this garth deseruis, 
Recounsell me out of this greit affray: 

That I may sing zow laudis day be day. 

Ze that all mundane creatures preseruis. 
Comfort zour man that in this fanton steruis. 
With spreit arraisit and euerie wit away. 
Quaiking for feir baith pulsis, vane, and neruis. 


«(My fatall weird, my febill wit I wary 
My desie heid quhome laik of brane gart vary 
And not sustene so amiabill a soun 
With ery curage febill strenthis sary 
Bownand me hame and list na langer tary 
Out of the air come ane impressioun. 

Throw quhais licht in extasie or swoun, 
Amyd the virgultis all in till a fary 
As feminine so feblit fell I doun. 


@And with that gleme sa desyit was my micht 
Quhill thair remanit nouther voice nor sicht. 
Breith, motion, nor heiring naturall 
Saw neuer man so faynt a leuand wicht. 
And na ferly for ouir excelland licht. 
Corruptis the wit and garris the blude awaill. "à ^ 

ntill 


The Prologue. 


Vntill the hart that it na danger aill. 
Quhen it is smorit, memberis wirkis not richt 
The dreidfull terrour, swa did me assaill. 


@ Zit at the last, I not how lang a space 
A lytle heit appeirit in my face. 
Quhilk had tofoir bene paill and voyde of blude 
Tho in my sweuen I met a ferly cace. 
I thocht me set within a desert place 
Amyd a Forest by a hyddeous flude 
With grysly fische, and schortly till conclude 
I sall discryue (as God will giue me grace) 
Myne Visioun in rurall termis rude. 


Finis Prologi. 
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ERA ES 
« The Palice of 


HONOVR, Compylit be М. 
GAWINE DOWGLAS 
Bifchop of Dunkeld. 


(THE FIRST PART. 


"HOM barrant wit outvfet with fantafpis 
Scham notu the craft p in thy memo: Ipis 

Schaw now thy (rame, (catu now thy badnyſtie 

Schaw thy endite repute of Rethozpis, 

Schaw now thy beggit termis mair tha thꝛyis 

Scham now thy rymis, and thine harlotrie, 

Schaw notu thy dull erbaut Inanitie. 

Scham furth thy cure and waite thir frenefpis 

Quhilks of thy ſempill cunning nakit the. 


(Mp rauiſt ſpꝛeit in that defert terribill 
Approchit neir that vglie flude рогі 
Like till Cochyte the riuer Inkernall, 
With vile water quhilk maid a hiddious trubil 
Rinnand ouír Heid, blude reid and Impoſſibill 
That it had bene a riuer naturall, 
With bapis bair, тай Rochis like to fall. 
Quhairon na gers пог berbis wer vifibill 
Bot ſwappis bzint with blaſtis bozíall, 


¶ Chis laithlie flude rumland ag thöder voutit 
In quboe the fiſch zelland as eluis ſchoutit 
Chair selpis wilde my heiring all fordeifit 
B. j. 
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Chay grym möſtures mp fpreits abhozrit & doutit 
Not throw the ſoyl, bot mul kane treis ſpꝛoutit 
Combuſt, barrant, vnblomit, and vunleifit, 

Quid rottin runtis qubaiven na fap was leifit 


Hoch all waiſt, widderit with granis moutít 
| : а ganand den quhair murtherars men reilit. 


Quhairtfoir my ſeluin was richt fair атай, 
This wildernes abhominabill and waiſt 
(In quhome nathing was nature comfortand) 
(аз dark ag Rock the quhilt the (cp pratt, 
The qubifülling wind blew monp bitter blat, 
IBuntis rattillit and vneith micht 3 бапо, 
Dut thꝛow the wod Y crap on fute and hand 
The Riuer tank, the treis cletterit Гай, 
The ſoyl was nocht bot Marres Nike and fand, 


(And not but caus my ſpꝛeitis wer abaífít 
All folítaír in that defert arraiſit. 
Allace 3| {aid is папе vther remeid. 
Cruell Fortoun qubp hes thow me betraiſit? 
Duby bes бош thus mp fatall end compallit? 
Allace, allace fall J thus fone be deid 
In this defert, and wait nane vther reid. 
Bot be deuoirit with fum beit IBauenous, 
J шар, J waill, 3 plene, J erp, 3 pleid 
Inconſtant warld and quheill contrarious. 


¶ Chy tranſitorie pleſance quhat auaillis ? 
Mow thair, now heir, now hie and now deuaillis 
Now to, now fra, now law, now Magnikpis, 
Mow hait, now cald, now lauchis, now giu 
ow 


v 


of Honour. 


ow feik, notu baill, now werie, now not aillis, 
Mow gude. now euill, now weitis, and now 021$ 
Mow thaw pꝛomittis, and richt now thow denpis 
Mow wo, now weill, now firme, now friuolous, 
Now gam, now gram, now Latvis, now defpis, 
Inconſtant шай and quheill contrarious. 


(Ра quba ſuld haue affpance in thy blis ? 
Da quha ſuld haue firme eſperance in this? 
Quhilt is allace fa freuch and variant. 
Certes папе, fum hes, no wicht? ſurelie 518. 
Than hes mp {elf bene gyltie? ze: J wis 
Thairkoir allace fall danger thus me dant? 
Quhidder is becum fa fone this duillie hant? 
And Ger tranflait in winter kurious? 

Thus 3 beuaill mp kaitis repugnant. 
Inconſtant warld and quheill contrarious. 


¶ Bydand the deid thus in my extaſie 
Ane dyn J hard approching ѓай me by. 
Quhiltz mouit fra the plague Septentrionall. 
As beird of beiſtis ſtamping with loud cry. 
Bot than God wait how айтар was J 
Traiſtand to be ſtranglit with beſtiall. 
Amid a flock richt pꝛiuelie Y fall. 
Quhair luikand out anone J did eſpy 
Ane luſtie rout of beiſtis rationall. 


«DE Labpis fair and gudlie men arrayit 
In conſtant weid that weill my ſpꝛeitis papit 
With deget mind, quhairin all wit aboundít, 
Full ſoberlie thair baiknapis Шар affapít 

+ IJ. 
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Elter the faitis auld and not foztvapit, | 
Chair hie pzubēre ſchew kurth c nathing trondit 
With gude effeir guhairat the wod reſoundit? 
In ſteidkaſt oꝛdour to veſie vnaffrayit. 

Thap ryding furth with ſtabilnes ygroundit. 


Amiddis quhome bazne in ane qoldin Chair 
Ouirkret with perle and ſtanis maiſt pꝛeclair 
That dꝛawin was bp Daiknapis all milk qubite 
Tas fet a Quene, as lyllie weit of fwair 
3n Purpour Rob hemmit with gold Ilk gair, 
Quhilk Gemmit claſpis cloſit all perfite, 

Я Diademe maiſt plefandlie polite 
Set on the treflis of hir giltin hair 
And in hir hand a Scepter of Delite, 


To фь а PP т AS 


¶ Sine nirt hir raid in granit violate 
Twelk damiſellis Ill ane in thair eſtait: 
Mubilks femit of hir counfell maiſt ferre, 
And nirt ате was a luſtie rout God wait 
Lords, Ladpis, anb monp fait Pꝛelait: 
Baith bozne ok hie eſtait and law degre. 
Furth with thait Quene, Шар all bp paflit me 
Ane efie pais, thay ryding kurth the gait 
And J abaid alone within the tre. 


¶ And as the rout was paflit one and one, 
And 3 remanand in the tre alone, 
Dut throw the wod come rydand Catiues twane 
Ane on ane Aſſe, a widdie about his mone. 
The vther raid, ane hiddeous Hors vpone. 
Z paft furth and ѓай at thame did frane, 
| Quhat 


of Honour. 


Quhat men Шар wer? thay anſwerit me agane, 
Dur Mamis bene Achitophel and Sinone, * 
That bp our fubtell menis, feill hes flanc, 


«TWait ze (quod J) дира fignifeis sone rout? 
Spnon faid see; and gaug ane hiddeous (rout 
Te wretchis bene abiect thair fra J wis. 

Zone isthe Quene of Sapience but bout 
Lady Minerue, and sone twelk hir about, 
Ar the pudent Sibillais full of blís, 
Caſſandꝛa ик Delboza and Circes 

The fatall ſiſters twynand our weirdis out 
Judith, Зай, and mony a Prophetis. 


CDubilks groundit ar in firme Intelligence, 
And thair is als into zone Court gone hence 
Clerkis diuine, with pꝛoblewmis curius. 

As Salomon the well of Sapience. 
And Ariſtotell fulfillit of pꝛudence. 
Salut, Senek, and Titus Liuius, 
Pithagozas, Poꝛzphyꝛe, Permenydus. 
Melyſſes with his famis but defence, 
Sidzach, Secundus, and Solenpus. 


AIPtbolomeus, Jpocras, Socrates, 
Empedocles, Meptenabus, hermes, 
Galien, Auerroes, and Plato, 
Enoch, Lameth, Job and Diogenes, 
The eloquent and pudent Alifies, 
Wiſe Joſephus, and kacund Cicero, 
Melchiſedech with vther mony mo. 


Chair vepage Ipis thꝛow out ше кшп», 
+ Ц). 
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To the Palice of Honour all thay go. 


¶ Is fituat from benee liggis ten bunder, 
Dur bofis okt, о; we be thair will founder, 
Adew we may na langer heir remane, 
Oz that ze pas (quod J) tell me this wonder. 
How that ze wzetchit Catiues thus at under, 
Ar foríat with this Court Souerane ? 
Achitophell maid this anfwer agane, 
lánatvís thow not? Paill, eirdquaik, and thüder ? 
Ar oft in May, with mony ſchour of rane, 


icht fa we bene into this companie 
Dur wit aboundit and vfit was lewdlie? 
My wifdome ар fulfillit mp defire, 
As thow map in the Bybill weill eſpy: 
Dow Dauids prayer put my counfell by. 
3 gart his Sone aganís him conſpire. 
Che qubílk was Папе, qubairfoir vp be the wire 
99р felf Y bangit fruftvat fa foulelie, 
Chis Spnon was a Gik that raiſit fire. 


@ Firſt into Trop, ag dirgill dois repot: 
Sa tratour like maid him be daw ouirthozt 
Quhill in he bzorbt the 5025 with men of Armis 
Mubaírtbzotw the toun deftropit was at ſchozt. 
(Duod J) is this sour deftanie and foot ? 
Curſit be he that ſozrowis fo? sour harmis, 
For ze haue bene ſchzewis baith be goddis armis 
Te will obtene na entres at zone poꝛt 
Bot gif ít be зом Sozterie 02 Charmig, 


¶ Ingres to haue (quod thay) we not pꝛeſume, 


It 


of Honour. 


It uicis ug to fe the Palice blume 

And fad on тоште quhair better folk bene thar- 
For to remane adew we haur na tume (vit, 
Chis Ilk шар ciumís the Courtis be our dume 
Ok Diane and Genus, that feill hes marrit, 
With that thay raid away as Шар war fkarvit 
And Y agane maiſt like ane Elriche grume 
Crap in the mufkane Aikin ſtok miſharrit. 


Thus wzetchitlie J maid mp reſidence. 
Imagining feill (pte fo? fum defence, 
In contrair fauage beiſtis maiſt cruell. 
Foz na remeid bot deid be violence 
Sum time allwagis febill Indigence. 
Thus in a part J recomkozt mp fell, 
Bot that fa litle was J dar not tell. 
The ſtichling of a Mous out of prefence 
Dad bene to me mair vgſum than the Dell, 


¶ Zit glaid J was that J with the had fpokin 
Dad not bene that certes my hart had bꝛokin 
For megirnes and puſillamitie. 
Remanand thus within the tre all lokkin 
Deſirand fat fum ſignes o2 fum tokin, 
Df Lady Uenus oz hir companie, 
Ane Dart tranffozmit ran fat by the tree 
With boundis rent, on guhome Diane wag w0- 
Thairby 3 vnderſtude that (сро was nie. (kin 


Ж Thay had bekoir declairit hir cũming. 
Mair perfitelie foꝛthy 3| knew the ſigne 
Was Acteon, quhilk Diane nakit waitit 


B. iiij. 


8 The Palice 


Bathing in a well and eik hir Madynnis sing. 
The Goddes was rommouít at this thing. 

And him in fome hes of ane Dart tranflatit: 

3| fato (allace) his boundis at him Пане; 
Bakwert he blent to піце ате knawledgeing 
Chap тай Шай Lord miſknew him at the batit. 


Sine Labpis come with luſtie giltin treg, 
In habit wilde таш like till foſtareſſis. 
Amiddis quhome heich on ane Eliphant 
In ſigne that {cho ín chaiſtitie Increſſis 
Raid Diane that Labpis hartis dꝛeſſis 
Till be ſtabill and na way Inconſtant. 

God wait that nane ok thame is variant. 
All chaiſt and trew virginitie profeffis 
3| note, bot few 3| fatu with Diane Dant, 


Intill that Court Z fatu anone prefent 
Jephteis douchter a luſtie Lady gent 
£Dfftrít to God in hir virginitie. 

Polixena J wis was not abfent, 
Peantheſile with mannis hardyment 
Effyom and Cirgenius douchter fre 
With vther flouris of feminitie 

Baith ok the new and the auld Teſtament 
All on thay raid and left me in the tre. 


«Зп that defert diſpers in fonder fkatterit 
Ter bewis Бай; quhome rane ¢ wind on batterit 
The water flank, the feild was odious 
Quhair dꝛagoũs, leſſertis, afkis, edders fwatterit 
With mouthis gapand, fozkit taillis tatterit. A 
i 


of Honour. 


With mony а fang and ſpoutis vennemous 
Cozrupting Air be rewme contagious 

Maiſt gros and vile enpopfonit cludis clatterit 
Reikand like bellis ſmoke ſulfurious. 


¶ My daiſit Heid foꝛdullit diſſelie. 
Jraiſit vp Half in ane litargie. 
As dois ane Catiue punkin in ſleip 
And fa appeivit to my fantaſie 
Я ſchynand licht out of the Math eilt (kp. 
The quhilk with cure to heir J did tak keip. 
Pꝛopoꝛtion founding dulteſt hard J prip. 
In Muſick number full ok Harmonie 
Diſtant on far was гагріє be the deip. 


¶ Farther by water folk map ſoundis heir 
Than be the eirth, the quhilk with pozis {eit 
Up drinkis Air that mouit is be found, 
Quhiltk in compact water of апе Riueir 
May nocht enter bot rinnig thair and heir. 
Quhill it at [ай be carpit on the ground. 
And thocht throw din be experience is found, 
The сре ar cauſit within the Niuer ſteir 
Inwith the water the nopis dois not abound. 


Ф UGiolent din the Air bekis and deiris 
Sine greit motioun of Air the water ſteiris 
The water ſteirit, filches £o? feirdnes fieis, 
Bot out of bout na fiſche in water beiris, 
For as we fe richt few o£ thame hes riris, 
And сік kozſuith, bot gik wife Clerkis leis 
Thair is na Air Inwith t rs no? frís, 

" J. 
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But guhilk na thing may heir (as wife mē leiris) 
Like as but licht thair is na thing that Leis, 


¶ Aneuch of this J not gubat ít map mene 
Z will returne till declair all bedene 
My dꝛeidkull бегате with griſlie fantafpis. 
4 (chew befoiv qubat 3 had hard oz fene 
Particularlie ſum of my panekull tene. 
Bot now God wait qubat keirdnes on me Ipís 
Langer (3 faid) and now this time is twyis 
Ane found Y hard of Angellis as it had bene 
TUith Harmonie fozdinnand all the fkpis. 


Sa dulce, fa (weit, and fa Melodious. 
That euerie wicht thair with micht be Joyous 
Bot J anb Catiues dullit in diſpair. 

For quben a man is waith oz furious 
Melancholik for wo, 02 tedious 

Than is all plefance till him maiſt contrair. 
And femblablie than fa did with me fair, 
This Melodie Intonit heuinlie thus 

For profound wo conſtranit me mak cair. 


And murnand thus as ane maiſt wokull wicht 
Ok the maiſt plefand Court J had a fiche, 
In warld adoun fen Adam was creat. 
Quhat fang? quhat Joy? quhat harmonie? quhat 
Quhat mirthkull folace plefance all at richt? (licht 
Quhat kreſche bewtie? quhat excelland etait ? 
Quhat бо vocis? quhat woꝛdis ſuggurait? 
Mubat fair debaitis? quhat Iuítfu Ladyis bzicht 
Quhat luſtie gallandis did on thair feruice on 
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[ Quhat gudlie paltance? and quhat meftvalie ? 
Quhat game thay maid? in faith not tell can J. 
Thocht 3 had pꝛokound wit Angelicall. 

The heuinlie foundis of thair Darmonte 
Des dynnit fa my dꝛerie fantafíc 

Baith wit and reſſoun half is loit of all. 
Tit (as 3| knatv) als lichtlie fap J fall. 
That Angellike and godlie companic. 
Till ſe me thocht a thing Celeſtiall. 


¶ Pꝛoteidand kurth was Draw ane Chariote 
Be Curfouris twelk trappit in grene veluote- 
Ok fine gold wer Junctures and harnaſingis. 
The Lymnaris wer ok birneiſt gold God wote, 
Baith aixtre and quheillis of gold Thote, 
Ok goldin coꝛd wer lyamis and the ſtringis 
Feſtinnit coniunct in malie goldin Ringis 
Фирт amis conuenient £02 fic note 
And raw Е bꝛechamis ouir thair baltis hingis 


¶ The bodie of the Cairt of Euir bone. 
With Crifolitis and mony pꝛecious Попе, 
Was all ouirfret in due pꝛopoztioun. 
Like ſternis in the Firmament quhilks ſchone. 
Beparrellit was that godlike pleſand wone 
Tyldit abone, and to the eirth adoun, 
In richeſt claith of gold of Purpure broun 
But fas noz vther krenzeis had it none. 
Saif claith of gold anamallit all faſſioun. 


Quhairkra dependant hang thir megir bellis 
Sum round, fum thea in ſoũd the quhilks A 
C. ij. lis 
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All wer of gold of Araby maiſt fine, 
Quhilks with the wind concoꝛdandlie fa knellis 


That to be glaid thair found all wicht compellis 


The Harmonie was fa Melodious fine. 

In mannis voice and Inſtrument diuine 
Quhair ſa thay went it ſemit nathing ellis 
Bot Ferarehpes of Angellis oꝛdours nine. 


¶ Amid the Chair fulfillit of pleſante. 
Ane Lady fat, at quhais obeyſance. 
Was all that rout: and wonder is to heir 
Ok hir excelland luſtie countenance. 
Dir hie bewtie quhilk maik is to auance, 
Precellis all, thair may be na compeir. 
For like Phebus in hielt of his Spheir 
Dir bewtie ſchane caſtand fa greit ane glance 
All faicheid it oppꝛeſt baith far and neir, 


Scho was peirles of ſchap and poztrature, 
In hir had nature finifchit hir гите, 
As for gude hauingis thair was папе bot (сро. 
And hiz array was fa fine and fa pure. 
That дираісоѓ was hir Rob, J am not fure, 
Foz nocht bot Perle and ſtanis micht 3 fe. 
Ok quhome the bzichtnes of hir hie bewtie, 
Fo: to behald my ſicht micht not Indure, 
Mair nor the richt Sone may the Bakkis Er. 


«dir hair as gold o? Topaſis was hewit. 
Quha hir beheld, hir bewtie ay renewit. 
On beid ſcho had a Cret of dyamantis. 
Thair was na wicht that gat a ficht, eſehewit. 
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Mar he neuer fa conffant oz weill thewit. 

Ma he was woundit and him hir feruat grantis 
That heuinlie wicht, hir Criſtall Ene fa dantis, 
For blenkis ſweit папе ра vnperſewit 

Bot git he wer pꝛeſeruit as thir Sanctis, 


I wonder fair and ѓай in mind did fair, 
Quhat creature that micht be was fa fair, 
Ok fa peirles excellent womanheid. 
And farlpand thus J fatu within the Chair 
Quhair that a man was fet with lymmis ſquair 
Dis bodie weill entailzeit euerie ſteid. 
De bair а bow with dartis Datu as leid. 
Dis cleithing was als grenet as ane Duntait: 
Bot he fozſuith had na Eine in his beid, 


ET vnderſtude be ſignes perſauabill, 
That was Сирро the God шай diſſauabill, 
The Lady Genus his Mother a Goddes, 
knew that was the Court fa variabill, 

ФЕ eirdly luke quhilk fendill tandis ſtabill. 
Bot zit thair mirth and ſolace neuertheles, 
In Muſick tone, and menſtralie expats, 

Sa craktelie with curage aggreabill, 

Pard neuer wicht fic Melodie 3| ges. 


¶ Accompanvpit luſtie sonkeirs with all, 
Freſche Ladyis ſang in voice virgineall. 
Concozdís ſweit, diuers entoned repoꝛtis, 
Pꝛopoꝛtionis fine with found Celeſtiall 
Duplat, triplat, diateſſeriall, 
Seque, altera, and decupla reſoꝛtis 
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Diapafon of mony ſindꝛie fortis 
War foung and plapit be ſeir cunning Menſtrall 
On luke Ballatis with mony fair difportis. 


«3n modulatioun hard Y play and fing 
Faburdoun, prikfang, diſcant, countering, 
Cant Degane, figuratioun, and gemmell, 
On croud, Lute, Warp, with mony gudlie ſpꝛing. 
Schalmes, Clariounis, poztatiues hard 3 ring. 
Monprozd, Degane, Tympane, and Cymbell, 
Sptholl, Pfalttrie, and voices ſweit as bell. 
Soft releſchingis in dulce delivering 
Fractionis divide at сей oz clois compell. 


¶ Mot Pan of Archaíd fa pleſandlie plapis 
No King Dauid qubaís playing as men fapis, 
Coniurit the Spaeit, the quhilk Saul confoundit 
Mor Amphion with mony ſubtell lapis, 
Duhilk Thebes wallit with harping in his рар: 
Mor he that firſt the ſubtell craktis foundit (is 
Las not ín Muſick Balt fa weill Igroundit. 
Mor knew thair meafure tent daill be na wayis 
At thair reſozt baith heuin and eird reſoundit. 


Ma mair Y underſtude thir numbers fine 
Be God than dois a greik o? a ſwine 
Saif that me think weit foundis gude to heir 
Ma mair heiron mp laubour will Y tine, 
Ma mair 3| will thir verbillis weit define, 
Dow that thair Muſick tones war mair cleir 
And dulcer than the mouing of the Spheir. 
Dr Ozpheus Darp of Chace with found diuine 
Olafkeriane maid na nopis compeir. 
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{Фар condiſcend fa weill in ane accord, 
Chat bp na Joint thair foundis bene difrod, 
In euerie key рар werren fa expert. 

Ok thair array gif Y fuld mak recoꝛd 

Luftie fpeingaldig and mony gudlie Lod, 
Tender sounglingis with piteous virgin hart. 
Elder Ladyis knew mair of Luſtis art. 
Diuers vthers qubilks me not lift remoꝛd 
Dubhaig Iakkeff weid was filkis ouirbꝛouderit. 


¶ In veſtures quent of monp ſindꝛie apfe 
J faw all claith of gold men micht deuiſe, 
Purpour colour, punik and ſkarlote hewis. 
Ueluot Robbis maid with the grand allyſe 
Dames, Satpne, begarpit mony wife, 
Crameſſie fatine, veluot enbeoude in diuers rewis 
Satine figures champit with flouris and bewis. 
Dameſklure, tere, pole quhairon thair Ipig 
Peirle Oꝛphany quhilk euerie fait renewis. 


AThair тісре entire maiſt peirles to behald. 
My wit can not diſcriue howbeit J wald 
Mony entrappit ſteid with filkis feir, 

Mony pattrell neruit with gold Y tald 

Full mony new gilt harnaſing not ald. 

On monp Palkray Iuítfum Ladpis cleir. 
And nirt the Chair 3| lau formet appeir 
Upon a bardit Curfer ſtout and bald, 

Mars God of ſtrike enarmit ín birneiſt geir. 


JEuerie Inuaſibill wapon on him he Бай 
1018 luik was geym, his Date lange and ſquair. 
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His lymmis weill entailseit to be ſtrang? 

Dis nek was greit a fpan lenth weill o2 май: 

is vifage braid with Crifp boun curland hair 
Df ftature not ouir greit noz zit ouir lang. 
Behaldand Cenus, D ze my luke (he fang) 

And (сро agane with dalpance fa fair 

Dir Knicht him cleipis quhair fa he ryde o2 gang. 


¶ Thair was Arcyte and Palemon alfiva, 
Accompanpít with fair Aemilia, 
The Quene Dido with hir fals lufe Ener, 
Crew Troilus, vnkaithkull Creda, 
The fair Paris, and plefanb Pelena, 
Conſtant Lucrece, and trait Penelope. 
Kind Piramus, and wobegone Thylbe. 
Doloz0us Pꝛogne, trit Philomena, 
King Dauids luke thair (atu J Barfabe, 


{Фра was Фиг with the kind Alepon, 
And Achilles woth with Agamemnon 
For Bifida his Lady fra him tane, 
Wofull Phillis with hir luke Demophoon. 
Subtell Medea, and hir nicht Jalon. 
Ok France 3 fatu thair Paris and сапе, 
Chair was Phedꝛa, Theſeus and Adziane 
The ſecreit wife hardie Jpomedon. 
Alſueir, Defter, JIrrepꝛeuabill Sufane. 


Ф Chair was the fals vnhappy Dalida. 
Cruell tuíckít and curſt Deianira. 
Warpit Biblis, and the fair Abſolon. 
Bpfppbile, abhominabill Sylla. 
Triſtram 
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Triſtram, Pide, Delrana and Anna. 
Cleopatra, and worthie Mark Anthone, 
Zole, Dercules, Alceſt, Jrion. 

The onlie patient wife Greflillida 
Marciſus that his Heid beak on ane fone, 


Thair was Jacob with fair Rachel his miak 
The quhilk become till Laban for hir ſaik, 
Fourtene zeir bound with hart Immutabill. 
Chair bene bot few fic now J vndertaik. 

Thir fair Ladpis ín ſilk and claith of Laik, 
Thus lang fall not all foundin be fa ſtabill. 
This Genus court, quhilk was in luke лай abil 
Foz till diſcriue my cunning is to waik 

Ane multitude thay war Innumerabill. 


Ot gudlie folke in euerie kinde and age, 
With blenkis (weit freſche luſtie grene curage, 
And daliance thay ryding kurth in keir. 

Sum leuis in hope, and fum in greit thirlage, 
Sum in bífpaív, fum findis his panís ſwage 
Garlandis of flouris and rois Chaipletis feir 
Thay bair оп Heid and famin fang fa cleir. 
Quhill that thair mirth commouit mp curage 
Till fing this lay quhilk kollowand ze map heir. 


Ф Conſtranit hart belappit in diſtres, 
Gzoundit in wo, and full of heuines, 
Complene thy panekull cairis Infinite, 
Bewaill this warldis trail vnſteidkaſtnes, 
Dauand regrait fen gane is thy glaidnes, 
And all thy folace, pes in diſpite 
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D Catiue theall Jnuolupit in (pte, 

Confes thy fatall wofull wzetchitnes, 
Deníde in twane and furth diffound all tyte, 
Aggreuance greit in miſerabill Indyte, 


(Mp cruell fact ſubiectit to pennance 
Pꝛedeſtinate fa void of all plefance 
Des euerie greift amid mine hart Ingraue. 
The Aide Inconſtant deſtenie 02 chance, 
Unequallie dois hing in thair ballance, 
My demerites and greit dolour Y haue, 
This Purgatozie redoublis all the laue. 
Jik wicht hes (um weilkair at obepfance, 
Saif me bpfning that may na grace reſſaue 
Фив the adds anb do me to my graue. 


«(o worth fic ſtrang miſfoꝛtoun anopous 
Dubilk hes oppꝛeſt my ſpꝛeitis mait Jopous. 
To worth this warldis freuch felicite, | 
To worth my feruent difeis dolozous, 

To woth the wicht that is not pieteoug 
Quhair the treſpaſſour penitent thay fe, 

To woꝛth this deid that daylie dois me die. 
To worth Cupyd and wo woth fals Genus. 
Qo worth thame baith ap warpit mot Шар be 
To worth thair Court and curſit deſtenie. 


Ж Loude as Y mocht in dolour all diſtrenzeit 
Chis lay 3 fang and not ane letter fenzeit, 
Tho fato J Genus on hir lip did bite. 
And all the Court in bait thair hoꝛſis renseit, 
Proclamand loude quhair is sone Poid > plenzeit 
Ярик deith deſeruis committand fic bifpite, 
Fra tre to tre Вар ſeirching but reſpite. 
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Quhil ane me fand quhilk faid & greit diſdenzeit 
Quant veíllane thow reclus Imperfíte, 


¶ All in ane Feuir out of my mufkane bowre, 
On kneis J crap and law fo? feir did lowze 
Than all the Court on me thair heidis ſchuik. 
Sum glowmand grim, fu girnand with viſage ſowze 
Sum in the nek папе me feil dyntis dower, 
JPluk at the Craw thay ской, deplome the Ruik 
Pulland mp hair with biek mp face бар Duik, 
Skzymmoꝛie Fery gaue me mony a clowze. 
Foz chyppynutic ful oft my chaftis quuik. 


«With pane, tomet, thus in thair teneful plap 
Till Genus bound рар led me furth the way. 
Quhilk than was fet amid a goldin Chair. 

And fa confoundit into that fell айтар 

As that Y micht confidder thair array. 

Me thocht the feild ouirſpꝛed with Carpettis fair 
(Quhilk was tofoír mint, barrane vile, and Бай?) 
Tlior mait pleſand, bot all (the ſuith to fap) 
Wicht nocht ameis my greuous panekull fair, 


¶ Enthꝛonit (at Mars, Cupid and Uenus, 
Tho rais ane Clerk was cleipit Clavius, 
Me till accuſen of a deidlie crime. 
And he begouth and red ane dittay thus. 
Chow wickit Catiue, wod and furious 
Pꝛeſumpteouſlie now at this pꝛeſent time. 
My Lady heir blaſphemit in thy Rime, 
Dir fone, hir felf, and hir Court amoꝛous 


Foz till betrais awaitit brir fen Prime, 
+ 1. 
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¶ Mow God thow wait me thacht mp fortune fep 
Wiith quaikand voce and hart cald as a key. 
On kneis Y kneillit and mercie culd Imploir 
Submittand me but ony langer pley 
Tenus mandate and plefure to obep, 
Grace was denpít and my trauell foꝛloir. 
For (сро gaue charges to pꝛoceid as bekoir. 
Than Garius ſpak richt ſtoutlie me to fley 
Iniopnand filence till afk grace опр moir, 


ре demandit my anfwer quhat 3 faíb ? 
Than as 3 mocht with curage all miſmaid 
Fra time J vnderſtude na mair fupplie, 
Sair abaifit, beliue Y thus out bzaíb: 
Set of thir pointis of crime now on me laid 
3 map me quite giltles in veritie. 
Tit firſt agane, the Judge quhilk heir 3 fe, 
This Inoꝛdinate Court and proces quaid 
J will obiect foz caufis twa oz thee, 


¶ Inclynand law (quod J) with peteous face 
3 me defend, Madame pleis it sour grace 
Sap on (quod febo) than faíb J thus but mair. 
Madame ze map not fit in to this race, 
For Ladyis map be Judges in na place. 
And mairatouir J am na feculaít 
A Spirituall man (thocht J be void of lait) 
Cleipit Y am, and aucht my liues (расе 
To be remit till my Judge oꝛdinair. 


UI sow beſeik Madame with bife cure 


Till giue ane gratious Interlocuture © 
n 
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On thir exceptiounis notu pꝛoponit lait. 
Than ſuddanelie Genus (J zow affure) 
Deliuerit fone and with a voice fa ſture 
Anſwerit thus, thow fubtell (ip God wait, 
Quhat wenis thow ta degraid my hie eſtait. 
Me to decline as Judge, curſt creature 

It beis not ſa, the game gais vther gait. 


¶ As we the find thow fall thoill Judgement 
Mot of a Clerk we fe the repꝛeſent 
Saif onlie falfet and diſſaitkull taillis. 
Fir quhen thow come with hart and baill Intẽt 
Thow the ſubmittit fo my commandement. 
Mow now thairof me think to fone бош kaillis. 
Z wene na thing bot folie that the aillis. 
Tit Clerkis bene in ſubtell woꝛdis quent. 
And in the deid als ſchairp as опр (пайз. 


¶ ⁊e bene the men bewꝛavis my commandis: 
Te bene the men diſturbis my feruandis: 
Te bene the men with wickit wordis keill. 
Quhilk blaſphemis kreſche luſtie zoung galladís 
That ín my feruice and retinem tandis, 
Te bene the men that cleipis sow fa Teill, 
With fals Бере quhill ze sour purpois ſteill 
Sine 5t kozſweir baith bodie treuth, and handís, 
Te bene fa kals ze can na word conceill. 


¶ haue done (quod ſcho) febir Clavius alfwwpith 
Do weite the fentence lat this Сание kpith. 
Git our power map Deming his mifdeid. ; 
Than God thow wait gif that mp Spꝛeit was blyith. 
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The fewerous Hew intill mp face did mpith 
All mp male eis, (02 (tva the hozribill dꝛeid 
Шаш me ouivfet : Y micht not (ар my ereid, 
For feir anb wo within my thin Y with 
J micht not pray forfuith thocht Y had ne id. 


¶ Tit of my deith 3 fet not halt ane fie 
For greit eeir me thocht na pane to die. 
Bot fair J dred me foz fum vther Jaip 
That Tenus fuld thꝛow hir fubtillitie 
In till fum byſning beit tranffigurat me, 
As ín a Beir a Bair апе Dule, ane ip, 
3 tvaittit fa fo? till haue bene mifchaip 
That oft Y wald my hand behald to fe : 
Gif it alterit, and oft mp vifage graip. 


Tho 3| reuoluit in my minde anong, 
Dom that Diane tranſkozmit Acteone, 
And Juno rík as for a koto gart keip, 
The fair Po that lang was wobegone, 
Argus hir zimmit that ene had mony one, 
Quhome at the lat Mercurius gart fleip, 
And hir deliuerit of that danger deip, 
J rememberit alfo how in a бопе 
The wife of Loth Ichangit fair did шер, 


C3 vmbethocht how Jout and auld Saturne 
In till ane Molk thay did Lycaon turne. 
And how the michtie Mabuchodonoſoꝛ 
In beiſtlie forme did on the feild ſoiurne. 
And for his gilt was maid to weip and murne. 
Chir keirkull wonders gart me dꝛeid full foir n 
ot 
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For bp exempilis oft Y hard tofoir, 
be fuld bewar that feis his fellow ſpurne 
Miſchance of ane fuld be ane vtheris loir. 


And rolland thus in diuers kantaſeis, 
Terribill thochtis oft my hart did gryis 
For all vemeid was alterit in diſpair. 
Chair was na hope of mercie till deupis 
Thair was na wicht mp freind be na kín wypis, 
All haillelie the Court was me contrair, 
Than was all mait waittin the ſentence fair 
My kebill minde ſeand this greit ſuppꝛyis 
Tas than of wit and euerie blis full bair. 


q THE SECVND PART. 

a thus amid this hard perplexitie 

Awaitand euer quhat moment 3 fuld die? 
Oz than fum new trankliguratioun. 
De that quhilk is eternall veritie. 
The glozious Loti ringand in perſounis thre 
Pꝛouydit hes for my Saluatioun 
Be fum gude ſpꝛeitis Reuelatioun. 
Quhilk Interceſſioun maid (3 traiſt) £o? me 
3 foet all Imaginatioun. 


All baill my dꝛeid Y tho fozset in hy. 
And all my wo, bot sit 3| wilt not quhy 
Saue that 3 had fum hope till be releuit. 
J raitt than my vifage haiſtelie 
And with a blenk anone J did eſpy 
Я пик licht quhilk nocht my hart engreuit, 
Ane heuinlie tout, out thꝛow the шой eſcheuit. 
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Df guhome the bountie gif Y not deny 
Uneith map be intill ane Scripture bzetvit. 


«With Lawreir Crownit in Robbis fide all new, 
Df a faffoun and all of ſtedkaſt Hew, 
Arrapit weill ane Court J faw cum neir, 
Ok wife deget Eloquent Fathers trew, 
And plefand Ladyis quhilks frefeh bewtie ſchew 
Singand foftlie full weit on thair maneir, 
On Poet wife all diuers verſis feir 
Piſtoꝛvis greit ín Latine toung and grew 
Wiith kreſche Indite and ſoundis gude to heir. 


¶ And ſum of thame Ad Lyram playit and fang 
Sa plefand verie quhill all the Roches rang 
Metir Saphik, and alſo Elygie 
Thair Inſtrumentis all maiſt war Fidillis lung 
Bot with a tring quhilk neuer а weit seid måg 
Sum had ane arp, and fum a fair JPfaltvie, 

On lutis fum thair accentis fubtelle] 

eupdit weill and held the meaſure lang 

In ſoundis (weit of plefand melodie. 


@ Che Labpis fang in voices dulcozait 
Facund Epiſtillis quhilks qubylum Duid wait 
As Phillis Quene fend till Duke Demophoon, 
And of Penelope the greit regrait 
Send to hir Loxd ſcho douting his eſtait 
That he at Crop fuld loiſit be о; tone. 
Dow Arontius till Cydippe anone 
Tait his Complaint thair hard 3 weill God wait 
With vther luſtie mifliues monp one, 

«3 bad 
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C3 had greit wonder of thay Ladyis feir 
Quhilks in that airt micht haue na compeir: 
Df catis quent, Methorik colouris fine 
Sa Poeit like in fubtell fait maneir, 

And eloquent firme cadence Regulair 
Chair vepage furth contenand richt as line 
With fang and play (as faid is) fa devine 
Chap faff appꝛoching to the place weill neir 
Quhair 3 was tozment into mp gerit pine. 


¶ And as that heuinlie fort new nominait 
Remouit furth on gudlie wife thair gait 
Toward the Court quhilk was fo foir expꝛemit, 
My curage grew, £o? quhat caus J nocht wait 
Saif that J held me papit of thair eftait, 
And thay war folk of knawledge as it ſemit 
Als into Genus Court full Гай thay demit, 
Sapand zone luſtie Court will Пор o2 meit 
To Jutifie this byſning quhilk blaſphemit. 


¶ Tone is (quod thay) the Court mon 
Df Poet termis fínganb Poeticall 
And conſtant ground of famous ſtozeis ſweit 
Tone is the facound well Celeſtiall 
Tone is the Fontane and Oziginall 
Quhairkra the well of Pelicon dois fleit. 
Tone ar the folk that comkoztis euerie ſpꝛeit 
Be fine delite, and dite Angelicall | 
Caufand gros leid, o£ mait gudnes gleit. 


¶ Zone is the Court of plefand ſteidkaſtnes, 
Tone is the Court of — merines, 
J. 
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Zone is the Court of 3opous diſcipline 
Quhilk cauſis folk thair purpois to expres 
In oznate wife, prouokand with glaidnes 
All gentill hartis to thair lair Incline. 
Euerie famous Portit men may deuine 
Is in zone tout, lo zonder thair Pꝛinces 
Theſpis, Mother of the Muſis nine. 


¶ And nirt her fine, hir dochter firt byget 
Lady Cleo, quhilk cvaftelie dois fet 
lbítto:pís auld, like as Шар war pꝛeſent, 
Euerilk oulk day, baplie dois hir det 
In dulce blaſtis of Pypis weit but let. 
The tbzib filter Thalía diligent 
In wantoun weit, and Chꝛonikill dois Impzent 
The keird endptis, oft with cheikis wet, 
Sair tragedeis, Melpomene the gent. 


¶ Terpfichoꝛe the ФЕ with humbill foun 
Sakis on JDfalteris modulatioun. 
The (ext Erato, like thir louers wilde 
TU fing, daunte, and leip baith vp and doun. 
JPolpumía the ſeuint Aute of Renoun 
Dytis thir weit Rethozick colourís milde, 
Quhilks ar fa pleſand baith to man and Childe, 
Urania the aucht filter with Croun, 
Ūthites the heuin, and ſtarnis all bedene, 


¶ The nynt quhome to папе vther is compeir. 
Calliope the luſtie Lady cleir: 
Ok quhome the bewtie and the woꝛthines 


hir vertewis greit ſchynis baith far and neir A 
Mu 01 
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Fo: febo of Mobill fatis hes the ſteir 

To write thair wozſchip, victozie and pꝛowes, 
In Kinglie file, quhilk dois thair kame Incres, 
Cleipit in Latine Deroícus but weir, 

Cherif o£ all waite like as (сро is Maiſtres. 


Chir Mutis nine lo zonder may ze fe 
With freſche Nymphes, of water and of fep, 
And fair Ladpis of thir Cempillis aula 
Pperides, Dꝛpades, and Saturee, 

Mereides, Jones, Mapee, 

Ok quhome the bounteis neidis not be tauld 
Thus demit the Court of Genus monptaulb: 
Dubilk ſpeiche rekreſchit my perplexitie 
Reiopfand weill my Sprit befoir was cauld. 


¶ The ſuddane ficht of that firme Court koirſaid 
Becomkozt weill my bew bekoir was faid 
Amid mp ſpꝛeit the Joyous heit redoundit, 
Behalding how the luſtie Muſis raid 
And all thair Court quhilk was fa blyith € glaid 
Dubais merines all heuines confoundit, 
Thair fato Y weill in Poetrie patounbit 
The greit Domeiv, quhilk in Greik langage faid 
Wait eloquentlie, in quhome all wit phoundit, 


Ф Thair was the greit Latine Абай, 
The famous Father Poeit Duídins, 
Dictes, Dares, and сік the tre Lucane, 
Chair was Plautus, Poggius, aud Perſius, 
Chair was Terence, Donate, and Seruius, 


Francis Petrache, pi Galeviane, 
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Chair was Eſope, Cato, and Allane, 
Chair was Gaulteir and Bortíus, 
Chair was alfo the greit Quintiliane. 


Chair was the Satir Port Juuenall, 
Thair was the mirt and fubtell Marttall. 
DE Thebes Baute, thair was the Poet Stace: 
Chair was Fauſtus, and Laurence of the Tale, 
Pomponius, quhais fame of lait fans faill 
Is blawin wide throw euerie Vealme and place. 
Thair was the Mozall wife Poet Dozace, 
With mony vther Clerk of greit апаш 
Chair was Brunell, Claudius and Bocchas. 


Ф Sa greit ane preis of pepill drew vs neir 
The hundzeth part thair names ar not heir, 
zit fatu 3 thair of Bꝛutus Albyon, 

Gefiray Chauceir, as A per fe fans peir 

In his vulgare, and mozall Johne Goweir. 
Lydgait the Monk raid muſing him allone 
Ok this Matioun 3| knew alfo anone 

Gzeit Kennedie, and Dunbar zit vndeid, 
And Quintine with ane Duttok on his Heid. 


Powbeit 3| culb declair and weill Indite 
The bounteis of that Court dewlie to write 
Сат ouir pꝛolixt, tranſtending mine Ingíne, 
Tuitching the pores of my panekull fite. 
Beliue J lato thir luſtie Muſis qubite, 

With all thair tout towart Genus decline. 
Quhair Cupide fat with hir in Throne deuine, 
3 ftandand bundin in ane fozie plite | 
Bydand thair grace, ог than my deidlie pine. 
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UStraicht to the Quene thir famin 99005 raid 
Waitt eloquentlie thair falutatiounis maid, 
Tenus agane sald thame thair falufing 
Richt reuerentlie, and on hir feit vpbzaid: 
Beſeikand thame to licht, nap, nap, thay faid 
Te map not heir mak na lang tarping. 
Calliope maift facaund and bening 
Inquirit Genus quhat wicht had hir milmaid 
Oz quhat was caus of hir thair ſoiozning. 


¶ Siſter (faid (сро) behald zone byſning ſchew 
Я fubtell (mp, conſidder weill bis bew 
Standis thair bound, and bekinnit hir to me, 
Tone Catiue had blaſphemit me of new 
For to degraid, and do my kame adew. 
Я laitlie Ryme diſpitekull and fubtell 
Compplit hes, reheirſand loude and hie 
Sclander, diſpite, ſozrow and velanie 
To me, my Sone, and ИЕ our Court {02 ap, 


he hes deſeruit deith, he fall be drid, 
And we remaine foefuith into this ſteid 
To Juſtifie that Rebald Rennigait. 
Quod Calliope, Siſter away all feid 
Duby fulb he die, quhy fuld he lois his Heid, 
To Пар him for fa ſmall апе cryme, God wait 
Gítar degrading war to sour eſtait 
To fic as he to mak conter pleid 
Dow map ane Fule sour hie Honour chekmait. 


TDubat of his Так, fa wide sour fame is blato 
Tour excellence шаш peirles is fa Enato, 
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Ma wꝛetchis word map depair sour hie Mame 
Giue me bis life, and mobifie the Law 

For on my heid he ſtandis now fic aw 

That he fall efter deferue neuer mair blame 
Morht of his deith ze map report bot ſchame, 
In recompence of his miſſettand fato 

ibe fall sour heit in euerie part pꝛoclame. 


¶ Than Loꝛd how glaid become mp febil goiſt 
My curage grew, the quhilk befoiv was loit, 
Seand 3 had fa greit ane Aduocait. 
That expertlie but paper, price 02 coíft, 
Obtenit had my kriwoll actioun almoiſt. 
Mubilk was bekoir periſchit and befolait, 
This quhile Genus ſtude in ane ſtudie frait, 
Bot finallie (cho ſchew till all the Diff 
Scho wald do grace, and not be obſtinait. 


UI will (faid (сро) haue merrie and pietie, 
Do Пак my waith, and let all rancour be 
Quhair is mair vice, than to be ouir гие, 
And ſpeciallie in wemen fic as me. 

A Lady fp, that vſis tyꝛannie 

Ane vennome is rather and a ferpent fell 

A vennemous dꝛagoun, oz ane deuill of hell 
Is na compair to the Iniquitie 

Ok bald wemen, as thir wife Clerkis tell. 


¶ Gꝛeit God defend Y fuld be one of tho 
Quhilk of thair feid and malice neuer ho 
Out on fic gram, 3 will haue na терїї 
Calliope, ſiſter faid to Genus tho 
At sour 
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At sour requeiſt this wꝛetche fall krelie go. 
рее 3 remit his treſpas, and all greif 

Ball be forset, fa he will fap fum reif 

Oz ſchozt ballat, in contrair pane and wo 
Tuitching mp Laude, and his plefand releik. 


¶ And ſecundlie, the nirt reſſonabill command 
Dubilk J him charge, fe that he nocht ganeſtand 
On thir conditiounis Siſter at zour requeiſt " 
De fall gang fre, quod Calliope Inclinand, 
Grant mercie filter, Y obleís be mp hand 
De fall obſerue ín all pointis sour behet, 
Than Genus bab do Пак fone mp arreiſt. 
Beliue J was releuit of euerie band, 
Uprais the Court, and all the Parlour reift, 


¶ Tho fat Y doun lawlie upon my kne 
At command of prudent Calliope 
Teildand Genus thankis ane thoufand {pith 
For fa hie Ereíndichip, and merrifull pietie 
Excelland grace, and greit humanitie 
The quhilk to me treſpaſſour did {cho kyith 
J the forgiue (quod ſcho) than was Y blyith 
Doun on ane ffock J fet me ſuddanelie 
At hir command, and гай this lay alſwyith. 


Ф Unwemmit wit deliuerit of dangair 
Wait happelie deliuerit fra the ſnair, 
Beleuit fre of ſeruice and bondage, 

Фуре dolour, expell diſeiſis fair, 
Auoid diſpleſure, womenting and са 
Beflaue pleſance, and do thy ſoꝛrow fwage. 
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Behald thy glaid kreſche luſtie grene curage 
Корсе amid thir louers but difpair, 
Pꝛouide ane place to plant thy tender age 
In leſtand blis, to remane and repair. 


«Фира is in welth? quba is weill foztunatt ? 
Quha is in pietie diſſeuerit fra debait? 
Duba leuis in hope? quba leuis in eſperance? 
Dubha ſtandis in grace? quba tandis in firme eſtait? 
Quha is content, reioycit air 02 lait? 
Oz quha is he that Foztoun dois auance? 
Bot thow that is repleniſchit ot pleſance 
Chow hes comkozt, all weilfair delicait, 
Thou hes glaidnes thow hes the happie chance 
Thom hes thy will, thow be nocht deſolait. 


Incres in mirthkull confolatíoun, 
In 3opous ſweit Jmaginatioun, 
Abound in luke of perfite Amouris 
With diligent tretu deliberatioun. 
Bander louingis for thy Saluatioun 
Till Genus, and under hir guerdoun all houris 
Rett at all eis, but fair оз fitefull ſchouris, 
Abide in quiet, maiſt conſtant weilkair 
Be glaíd and Ipcht now in thy luſty flouris] 
Unwemmit wit deliuerit of all dangeir. 


¶ Chis lay was red ín oppin audience 
Df the Mulis, and in Genus peefence, 
J Hand content thou art obedient 
Duod Calliope mp companioun and defence, 
Uenus laid сік it was fum recompence 


For mp trefpas, I was fa penitent, xn 
"n 
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And with that word all fuddanelic feo went, 
In ane Inſtant ſcho and hir Court was hence 
Lit till abaid thir Mulis on the bent. 


Inclinand than, J faid Calliope 
My Protectour, my help, and my ſupplie, 
My ſouerane Lady, my Redemptioun, 
My Mediatour quhen J was dampntt to die 
J fall befeik the godlie Maieſtie 
Infinite thankis, laude and benífoun 
Tow till acquite, according sour Renoun 
It langis nocht my poſſibilitie 
Till recompence ten part of this guerdoun. 


Ө Gloir, honour, laude and veuerence conding 
Duba map 025010 zow of fa hie ane thing, 
And in that part zour mercie J Imploir 
Submitting me my liketime Induring 
Tour pleſure and mandate till obeyſing 
Silence (faid (сро) J haue aneuch heirkoir 
J will thow wend and vefie wonderis moir 
Than {сро me hes betaucht in keiping 
Ok ane fweit Mymphe maiſt faithfull and decoir. 


Ane 5025 J gat maiſt richelie beſene 
Tas harneiſt all with wodbind leuis grene 
Ok the fame fute the trappours law doun hang 
£Duít him 3 fraid at command ok the Duene, 
Tho famin kurth we ryding all bedene 
Als ſwikt as thocht with monp a merie fang 
99р Mimphe alwapis conuopit me of thꝛang 
Amid the Muſis to fe qubat thay wald mene 
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Dubilks fang ¢ plapít, bot neuer a wzeiſt seid wrang, 


Ф Thꝛow countreis feir, holtis and Roches hie 
Ouir vailis, planis, woddis, wallie, fep, 
Muir fudis fair, and mony frait Montane 
THe war carpit in twinkling of ane Eye 
Dur bofis flaw, and raid nocht as thocht me 
Mow out of France turfit in Tufkane, 
Mow out of Flanders heicht vp in Almanie 
Mow into Egypt, now into Italie, 
Mow ín the Realme of Trace, ¢ now ín Spant, 


@ The hie Montanes we palit of Germanie 
Duirt Appennynus deupdand Italie, 
Duirt Ryne, the Pow, and Tíber fludes fair, 
Duiv Alpheus, bp Pyes the riche Cietie 
Under the eirth, that enteris in the fee, 
Muir Rone, ouir Sane, ouir Fräce, ¢ eik ouir Lair 
And ouir Tagus the goldin fandit Riuair, 
Зи Cheſſalie we pallit the Mont Dethe 
And Dercules in Sepulture fand thair, 


Thair went we ouir the Riuer JPenepus 
In Sicill сік, we pallit the Mont Tinolus 
Pleneiſt with Saiffron, Ponie, and with wpne, 
The twa toppít Famous Pernaſus, 
In Trace we went, out ouir the Mont Emus, 
Quhair Orpheus leirit his Harmonie maist fyne 
Duit Carmelus quhair twa Prophetis deuyne 
Remanit elias and Delifeus 
Fra quhome the odour o£ Carmelites come ſyne. 


And nirt unto the land of Amazon 3 
п 
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In bait we paff the Flude Termodpon 

And ouít the budar hill that бесре Mynas. 
THe raid the hill of Bacchus Citheron 

And Olympus the Mont of Matedon 

Quhiltz ſemis heich vp in the heuin to pas 

In that countrie we raid the flude Welas 
Quhais water makis quhite ſcheip blak anone, 
In Europe eik we raid the flude Thanas. 


Qe raid the fwift Riuer Sparthiades 
The fude o£ Surry Achicozontes 
The hill fa full o£ wellis cleipit Pda 
Armenie Hillis, and flude Euphzates, 
The flude of Mple, the pꝛecious flude Ganges 
The Hill of Sicill ap birnand Ethna 
And ouvir the Mont of Phzigie Dindama 
Dallowit in Honour of the Mother goddes 
Cauld Caucalus we рай in Sythia. 


«Te past the fudis of Tigris and Phiſon 
DE Chace the Riuers Debžun and Strymon, 
Che Mont o£ Modan and the lube Podane, 
The facund well and Hill o£ Pelicon, 

The Mont Erir, the well of Acheron 
Baith dedicate to Genus in certane, 
le past the hill and defert of Libane 


Duir Mont Cinthus quhair god Appollo ſchone 


Straicht to the Muſis Caballine Fontane. 


¶ Beide that Criſtall well ſweit and degeſt 
Thame to repois, thair hors rekreſche and тей, 
Alichtit daun thir Muſis cleir of беш 
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Che companie all haillelie leiſt and Бей 

Thrang to the well to drink qubilk tan ſouthweſt 
Thꝛow out ane meid quhair alkin flourig grew 
Amang the laif ful fat Y did perſew 

To dꝛink, bot fa the greit parís me oppreſt, 
That of the water Y micht not taiſt a dew, 


Our borlis paſturit in ane plefand plane 

Law at the fute of ane fair grent Montane 
Amid ane Meid ſchaddowit with Ceder treis, 
Saif fra all heit, thair micht we weill remane. 
All kinde of berbis, flourig, frute and grane 
With euerie growand tre thair men micht cheis 
Che beriall ſtremis rinnand ouer ſtanerie greis 
Maid {ober поріз, the Schaw dinnit agane 

Foz birdis fang and founding of the beis. 


The Ladyis fair on diuers Inſtrumentis 
ent plapanb, fínganb, danfand ouir the bentis 
Full Angellike, and heuinlie was thair foun, 
Quhat creature amid his hart Impzentis 
The kreſche bewtie, the gudelie repꝛeſentis? 
The merie ſpeiche, fair hauingis, hie Renoun 
Ok Наше, wald fet a wife man Half in fwoun, 
Thair womanlines wepithit the Elementis 
Stoneiſt the heuin, and all the eirth about, 


The warld may not confidder пог diſcriue 
Che heuinlie Jop, the 0118 3 fato beliue 
Sa Ineffabill abone my wit fa hie, 
J will na mair thairon my koirheid riue 
Bot bꝛeiflie furth my kebill pꝛoces dꝛiue. 
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Law in the Meid апе Palzeoun picht 3 fe 

Maiſt gudlieſt, and richeſt that micht be, 
p Gouernour обес than times биг 

Unto that hald to pas commandit me. 


(Sa finallie ſtraicht to that Ropall ſteid 
In kellowſchip with my leidar Y seid, 
Mie enterit fone, the Portar was not thea 
Thair was na flopping lang demand noz pleid 
Z kneillit law, and vnheildit my heid, 
And tho J fatu our Ladyis twa and twa, 
Sittand on deiflis, familiars to and fra 
Seruand thame Гай with Ppocras and Meid 
Delicait meitis, dainteis {eit alſwa. 


(Ot was the pꝛeis, the Feit Ropall to (ene 
At eis Шар eit, with Interludis betwene. 
Gaur Pꝛoblewmis feir, and monp fair demandis 
Inqupzand quha beit in thair times had bene. 
Quha traiſt louers in luſtie zeiris grene, 
Su Гай this way, anb fum fhaitto ganeſtandis, 
Than Calliope, Duide, to appeir commandis 
My Clerk (quod (сро) of Begiſter bedene 
Declair дира war тай wozthie of thair bandis, 


«With Lawzere crownit at hir comandement 
Upſtude this Poeit digeſt and eloquent, 
And ſchew the fatig ol Hercules the trang 
Dow he the griſlie bellis Hounds out rent, 
Siew Lyounis, Monſturis, and nionp fell Serpent 
And to the deith feil michtie Франі dang, 
DE Theſeus cik, De ſchew the weiris lang, 
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Agane the Quene Ppolita the босі 
And how he {lew the Winotaur ín Creit. 


¶ Of Perſeus he tauld the knichtlie deidis 
Quhiltz vinquiſchit, as men in Duide reidis 
Cruell tyꝛantis, and Monſtures mony one 
Ok Dianis Bair ín Callidon the dꝛeidis 
Dow throw ane Ladyis ſchot his ſydis bleidis 
The bzetheris deith, and ſine the ſiſters mone 
De ſchew how King Pꝛiamus fone J2ffacone 
Efter his deith, bodig and all his weidis, 
Intill ane Skarth tran(fozmit was anone, 


Ge ſchew at Troy quhat wife the Greiks lads; 
Dow feirs Achilles ſtranglit with his bandis 
Che vailzeät Cygnus, Meptunus fone тай deir 
Mubhilk at Ozeikis arriuall on the ſtrandis 
A thoufand fle that бар vpon the fandis, 
Faucht with Achill, and bluntit all his ſpeir. 
Ma шар was that micht him wound 02 deir 
Quhill Achilles bzift of his Delme the bandís, 
And wirryit him be fozce for all his feir, 


CDe ſchew full mony tranſmutatiounis 
And wonderfull new fiquratiounis 
Be hundzethis mo than J haue heir expaemít, 
De tauld of Iufís meditatiounis, 
The craft of luke, and the Saluatiounis 
Pow that the furie lutis fuld be flemit 
Df diuers vther maters als he demit, 
And be his prudent ſchairp Relatiounis 
De was expert of all thing as it ſemit. 

Upraís 
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(país the greit Uirgiliug anone 
And plapit the fpoztis of Daphnis @ Torpdone, 
Sine Terence come and plapit the Comedy 
Ok Parmeno, Thzaſon and wife Gnatone 
Juuenall like ane mowar him allone 
Stude ſcoꝛnand euerie man as thay seid by. 
Martiall was Cuik till voit, ſeith, Гассе and fry, 
And Poggius ſtude with mony girne and grone 
On Laurence Galla ſpittand and cryand fp, 


«1003160 mirthis thus, and meitis delicait 
Thir Labpis feiftit according thair eſtait 
Uprais at Тай commandand till tranoynt 
Betreit was blawin loude, and than God wait 
Men micht haue fene fwift horfs baldin бай, 
Schynand for weit as thay had bene anoynt. 
Ok all that rout was neuer a ргік diſioynt 
For all our tary, and 3 furth with my mait 
Mountit on Hors, raid ſawin in gude point. 


«Фит mony gudelie plane we raid bedene 
The vaill of Debzon, the Camp Damafeene, 
Throw Joſaphat, and throw the luſtie vaill, 
Ouir waters wan, throw woꝛthie woddis geene, 
And ſwa at laſt in likting vp our Ene 
Cie fe the finall end of our {тапай 
Amid ane plane a pleſand Roche to waill, 

And euerie wicht kra we that ſicht had ſene 
Thankand greit God thair heidis law deuaill. 


With ſinging, lauching, merines and play 
Unto this Roche we ryden furti) the way, 
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Mom maít to weite for feiv trimblis my pen, 
Che hart map not think поз mannis toung fap, 
Che Cir nocht heir, nor zit the Eye fe map 

It map not be Imaginit with men 

The heuinlie blis, the perfite Joy to ken 
Quhilk now 3 faw, the hundzeth part all day 
3 micht not ſchaw thocht J had toungis ten, 


¶ Thocht all my members foūgis war оп raw 
3| war not abill the thoufand faulb to ſchaw, 
Quhairkoir Y feir ocht farther mair to wite, 
Foz quhidder J this in faull oz bodie fatu 
That wait 3 nocht, bot he that all dois knaw 
The greit God wait, in euerie thing perfite 
Eik gik 3 wald, this auiſioun Indite 
Janglaris ſuld it bakbite and tand папе aw 
Cry out on dꝛemis qubilks ar not worth ane mite. 


«Sen this till me all veritie be kend 
3 repute better thus to mak ane end, 
Than ocht to (ap that fuld heiraris engreik. 
On vther fide thocht thay me vilipend 
3 confídder paudent folk will commend 
The veritit, and йс angling терїї 
СН qubaís corectíoun, fuppost and veleif 
Furth to pꝛoceid, this proces J pretend 
Traiſtand in God my purpois to efcheif, 


“Ооой Y may not euerie circumſtance 
Reduce perfitelie in remembzance. 
Wyne Ignozance sit fum part fall deuiſe 


Tuitching this ficht o£ heuinlie (weit plefance, И 
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Mow emptic pen weite furth thy luſtie chance 
Schaw wonderis feill, fuppois thow be not wife 
Be diligent, and ripelie the auife, 

Be quick and ſchairp voidit of variance 

Be fweit, and caus not gentill hartis griſe. 


@ THE THRID PART. 

Е Muſis nine be ín mp adiutozic, 

That maid me fe this blis and perfite glozie 
Teiche me sour facund castis Eloquent, 
Len me a recent ſchairp kreſche memozie 
And caus me dewlie till Indite this ſtoꝛie 
Sum gratious ſweitnes in mp bit Impꝛent 
Till mak the heirars botufum and attent 
Reidand my weit, Illuminate with sour loir 
Infinite thankis randerand som thairfoir, 


¶ Mow bꝛeiflie fo my purpois for till gone 
About the hill lay wayis mony one 
And to the hicht bot ane palage Ingraue, 
Dewin ín the Roche of lid hard Marbell ſtone 
Agane the Sone like to the glas it ſchone, 
The alcence was hie, and ſtrait fo? till conſaue 
Sit than thír Muſis gudelie and шаце 
Alichtit doun, and clam the Roche in hie 
With all the tout, outtane my Mimphe and J. 


Still at the billig fute we twa абай 
Than fuddanelie my keipar to me ſaid 
Afcend Galland, than foz feir J quoik, 

Be not affrapit, (сро faid be not diſmaid, 
And with that word vp ur ſtrait rod abꝛaid 
p. . J. 
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J followit Гай, {сро be the hand me НИЕ, 
Tit durſt 3| neuer for decid behind me luik 
With mekill pane thus clam 3 neir the hicht 
Quhair ſuddanelie J fatu ane griſlie йере. 


«As we appꝛochit neir the hillis beid 
Ane terribill ſeweh birnand in flammis reid 
Abhominabill, and how as hell to ſe 
All full o£ Bzintſtane, Pick and bulling Leid, 
Dubhair mony wꝛetchit creature lay deid, 
And miſerabill catíueg selland loude on hie 
J faw, gubilk den micht weill compaivit be 
Till Fanthus the flude of Crop fa ſchill 
Birnand at Genus helt contrate Achill. 


¶ Amid our palage lay this vglie ficht 
Mocht bꝛaid bot fa hozibill to euerie wicht 
That all the warld to pas it ſuld haue deid, 
Weill 3 conſidderit na vppermair Y micht. 
And to difcend fa hiddeous was the hicht 
J duri not auenture for this eird on deid 
Trimbland 3 ffube in teith chatterand gude ſpeid 
99р Mymphe beheld my cheir and faid let be 
Thow fall nocht aill, and lo the caus (quod ſche.) 


¶ To me thow art commit, J fall the keip, 
Chir pieteoug pepill amid this laithlie deip 
ar wzetchis qubilks in luſtie zeiris fair 
Pretendit thame till hie honour to eveip. 
Bot ſuddanelie thay fell on fleuthfull Acíp 
Followand pleſance, dꝛownit in this Loch of rair 
And with that word fco hint me be the hair. u. 
tp 
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Carpit me till the hillis Heid anone 
As Abacuk was brocht ín Babylone. 


¶ As we bene on the hie Hill fituait, 
Luik doun (quod ſcho) confaue in quhat eſtait 
Thy wzetchit warid thow may conſidder notu 
At hir command with mekill 02010 God wait 
Out ouir the hill fa hiddeous hie and ſtrait 
Z blent adoun, and felt my bodie grow 
This bzukill eird fa lítill till allow 
Me thocht J fatu birne in ane kyꝛie rage 
Df tomie {єр quhilk micht na maner wage. 


¶ That terribill tempeſt hiddeous wallis huge 
Mar mait griſlie foz to behald oz Judge 
Quhair nouther reſt noz quiet micht appeir 
Chair was ane perrellous place folk for to ludge 
Thair was па help, ſuppozt поз zit refuge 
Innumerabill folk 3| faw flotterand in keir 
Quhilk pereiſt on the walterand wallis weir 
And ſecundlie 3| fatu ane luſtie Barge 
Duirſet with fepis and mony tomie charge, 


¶ This gudelie Carwell taiklit traiſt on raw 
With blanfchite Гай milk qubite as опр ſnaw, 
Richt fouer ticht and wonder ſtranglie beildit 
Was on the bairdin wallis quite ouirthzaw 
Contrarioullie the bufteous wind did blaw 
In bubbis thik, that na ſchipis ſail micht weild it 
Mow fank (сро law, now hie to heuin vpheildit, 
At tuerie part (tva fey and windis daif 
ИШИ on ane fand the ſchip did 0210 and Чай, 
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It was ane pieteous thing, alaik, alaik, 
To heir the dulefull cry quben that fecha raik 
Maiſt lamentabill the pereiſt folk to fe 
Sa fameift, dꝛowkit, mait, fozwzocht and waik. 
Sum on ane plank of Fir tre, and ſum ok Aik, 
Sum hang vpon a Taz ill, fum on ane tre, 
Sum fra thair grip fone weſchin with the fee 
Part dꝛownit, part to the Roche fieit 02 (шаш 
On raipis oz burdis fine vp the hill thay clam, 


Ф Tho at my Mimphe bocífíie J did Inquire 
Quhat fignifpit that feirkull wonders {eit 
Tone multitude (faid (сро) of pepill dꝛownit 
Ar kaithles folk, qubilks quhill thay ar heir 
Milknawis God, and kollowis thair plefeir, 
Quhairkoir thay fall in endles fire be bint, 
Tone luſtie ſchip thow feig pereit and tint 
In quhome zone pepill maid апе perrellous race 
Scho hecht the Carwell of the ſtate of grace. 


Te bene all bone the ſonnis of Tre 3 aes 
Sine throw Baptiſme gettis grace and faithfulnes, 
Than in zone Carwell furelie ze remane, 

Okt ſtozmeſted with this warldis bzukilnēs 
Quhill that ze fall in fin and weetchitnes 
Than ſchip bꝛokin fall ze down in endles pane 
Except be faith ze find the plank agane 

Be Chziſt, wirking gude warkis Y vnderſtand 
Remane thairwith, thir fall sow bring to land. 


¶ Chis map fuftice (faid fco) tuitchãd this part 
Returne thy beid behald this vther art | 7 
: Conſidder 
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Confidder wonders, and be vigilant 

That thow map better endyten ekterwart 
Things quhilkis 3| fall the ſchaw 02 we depart, 
Thow fall haue fouth of ſentence and not ſcant. 
Chair is na welth nor weilkair thaw fall want 
The greit Palice of Honour thow fall fe 

Lift vp thy beid, behald that ſicht (quod (сре) 


¶ At hir command 3 raiſit hie on hicht 
My viſage till behald that heuinlie сре, 
Bot to diſcriue this mater in effek 
Impoſſibill war till опр eirdlie wicht 
It tranſcendis far abone my micht 
That Y with Ink may do bot paper blek 
3| mon raw furth the sok Ipís on my nek 
As of the place to fay my leude auiſe 
Pleneiſt with plefance like fo Paradice. 


UI (ato anc plane of peirles pulchzitude 
Quhairin aboundit alkin thingis gude, 
Spice, wine, coꝛne, opie, tre, frute, flour, berbis grene 
All koullis, beiſtis, birdis, ¢ alkin kude, 
All manet fiſches baith of fep and flude. 
Car keipit in pondis of poleiſt fluer (cene 
With purítpit water as of the Criſtall clene 
To пор the (mall, the greit beiſtis had na will, 
Mor Rauenous foulis the lytill Golatill. 


Still in the ſeſſoun all things remanit thair 
Perpetuallie but outher nop oz fair, 
Яр rypit war baith herbis, krute and flouris 


Df euerie thing the names ат declair 
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Tinto mp febill wit vnpoſſibill wair 

Amid the Meid repleit with (weit odouris 

Я Palice tude with mony Ropall Towzis 

Quhair kyrnellis quent feil turrettis men micht find 
And goldin Thanis waifand w the wind. 


CPinnakillis, Fyellis, Curnpekkis monp one 
Gilt birneiſt tozzis, qubilk like to Phebus ſchone 
Skarlment, Reprife, Corbell and Battellingis, 
Fulzery bozdourís of monp precious fone, 
Subtile muldzie weorht mony bap agone 
Dn Buttereis, Jalme pillaris т plefand ſpꝛingis 
Quick Imagerie, with monp luſtie fingig 
Thair micht be fene, and опр wozthie wichtig 
Befoir the set arcapít all at richtig, 


¶ Furth рай mp Mimpbe, J followit ſubſequẽt 
Straicht зом the plane to the firt waird we went 
. Df the JPalire, and enterit at the poat, 
Thair ſaw we monp ftaitlie tozmament 
Lancis bꝛokin, knichtis laid on the bent, 
Pleſand paftance, and mony luſtie (рог, 
Chair fatu we als, and ſumtime battell mozt 
All thír (quod (сро) on Cienus feruice vaikis 
In deidis of armis £o? thair Ladpis faikis. 


«Ueclvand 3 бире, the principall place but peir 
That heuinlie Palice all of Criſtall cleir, 
CCizocht as me thocht of poleit beríall бопе 
Boſiliall, пог Oliab but weir, 
Quhiltz Sancta Sanctorum maid maiſt riche ¢ deir 
Mor He that wrocht the Tempill o£ Salomon x 
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Mor he that beildit the Ropall lion 
Mor he that fagit Darius Sepulture 
Culd not perkozme fa ccattelíe ane cure. 


¶Studiand heiron my Mimphe unto me Грак 
Thus in a tair qulp ſtandis Шош ftupifak 
Gouand all bap, and nathing hes velite, 
Thow art pꝛolixt, in haiſt returne thy bak, 
Ga efter me and gude attendance tak. 
Quhat now {бош feig, luik ekterwart thom write 
Thow fall behald all Genus blig perfite, 
Chair with (cho till ane garth did me conuoy 
Quhair that J fatu aneuch ok perfite Зор. 


Amid ane Throne with ſtanis riche ouirkret, 
And claith o£ gold Lady Uenus was fet 
By hir, hir Sone Cupide quhiltz nathing feis, 
Quhair Mars enterit na knawledge micht 3 get 
Bot ſtraicht bekoir Genus vifage but let 
Stude emeraut ſtages twelk, grene precious greis 
Quhairon thair grew thee curious goldin treis 
Up ſtandand weill the Goddes face bekozne 
Ane kair Mirrour be thame quentlie vpbozne. 


[Quhairok it makit was J haue na feill 
Ok beriall Criſtall glas ог birneiſt feill, 
Ok Diamant, oz ok the Carbunkill Gem, 
Quhat thing it was, define may J not weill, 
Bot all the boꝛdour circulair euerie Dell 
Was plait o£ gold, raig, ffok and vtter hem, 
With verteoug anig picht that blude wald item 
For quba that woundit was ín the Tomament, 
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Tor haill fra he vpon the Mirrour blent, 


¶ Chis ropall Relick fa riche and radious 
Sa poleit, pleſand, purifpit and precious 
Dubais bounteis Balt to write 3 not prefume, 
Thairon to fe was fa delitious, 
And fa excelland ſchaddowis gracious 
Surmounting far in beichtnes to mp dome 
The coiſtlie fubtell ſpectakill of Rome 
D: zit the Mirrour fend to Canare, 
Quhairin men micht monp wonders fe, 


¶ In that mirrour J micht (c at ane ficht 
The deidis and fatis of euerie eirdlie wicht 
All thingis gone like as thay war pꝛeſent 
All the creatiounis of the Angellis bricht 
Ok Lucifer the fall fo? all his micht. 
Adam firt maid, and in the eirth pfent 
And Ropes flude thair fato Y fubfequent 
Babylon beild that Towe of fic Renoun 
Ok Sodomes the feill ſubuerſioun. 


Abraham, З(аас, Jacob, Jofeph 3 fatu 
Doznit Moyſes with his auld Hebzew Law 
Cen Plaiges in Egypt fend for thair treſpas, 
In the reid ſey with all his Court on raw 
King Pharao dꝛownit, p God wald neuer knaw 
I fatu qubat wife the (cp deuydit was 
And all the Hebꝛewis dep fute ouir it pas 
Sine in defert J (atu thame fourtie seivis 
Ok Joſue 3 lato the wozthie weiris. «2 
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Ot Judicum the battellis ſtrang anone 
J fatu of Jepbte, and of Gedeone, 
DE Amalech the cruell homicide, 
Che wöderkull workis of douchtie Duke Šamfone 
Dubilk flew a thoufand m ane Alles bone, 
Bent Cempillis doun, and zettis in bis pride 
DE quhais ſtrenth merwellis this warld fa wide 
J faw Duke Sango? thair with mony a knak 
Sex hundzeth men flew with ane Pleuchis fok, 


¶ The prophet Samuel fatu J in that glas 
Anoyntit King Saul, qubaís fone Jonathas 
J (ам vincus ane greit Dif him allane: 
Toung Dauid ſla the griſlie Golyas 
Dubais ſpeir beid wecht thee hũdꝛeth unces was 
Jelſbedonab the Gpant mekill of mane 
Lay be the handis ok michtie Dauid flane 
With fingers fer on ather hand but weir. 
Dauid 3 faw Па baith Lpoun and Beir, 


¶ This Dauid sik at ane onfet a found 
Aucht hundꝛeth men 3| (ato him being to ground 
With him 3 fatu 2Banapas the ſtrang 
Quhiltz twa Lyounis of Moab did confound, 
And gaue the ſtalwart Ethiop deidis wound 
With his awin ſpeir that of his hand he theang 
Unabaſitlie this Campioun fato Y gang 
In a deip cifterne, and thair a Lyoun feuch 
Quhilk in ane ſtozme of (пай did harme aneuch. 


«DE Salomon the wildome and eſtait, 
Chair faw J, and his vie Tempill God wait 
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Dis fone Roboam quhilk throw his belis pride 
Tint all his liegis hartis be bis fait. 

De was to thame fa outrageous Ingrait, 

ФЕ twelf Tribes ten did fra him deuide. 

Z faw the Angell fla be nichtig tide 

Four feoir thoufandis ok Sennacheribs Dik 
Quhilk come to weir on Jowzie with greit boiſt. 


UI (atv the life of the King Ezechy 
Pꝛolongit xv. zeir and the Prophet Delp 
Amid a fyrie Chair to Paradice went, 

The ftozpís of Efras and of Meemp, 

And Daniell ín the Lyounis Caue (atu J 

For be the Dragoun flew, Wel brak and (rent 
Che Childzen thee amid the Formare fent, 

Z fatu the tranſmigratioun in Babylon 

And baith the buíkís of Paralipomenon. 


UI faw the balie Archangell Bapbarll, 
Marie Sara, the douchter of Raguell 
Dn Thobias for his Jut Fathers faik, 
And bind the cruell Deuill that was fa fell 
Dubilk flew hir feuin firſt hulbands as thay teli 
And how Judith Poliphernes Heid of ſtraik, 
Be nichtig tpde, and fred hir toun fra maik, 
Jonas ín the Quhaillis wombe dapís thze 
And ſchot kurth fine J fatu at Miniue. 


¶ Ot Job 3 (atu the patience mait degeſt 
Ok Alexander J (atu the greit conqueſt, 
Quhilk ín twelk zeiris wan neir this warld on breid 
And of Anthiocus the greit vnrest, € 
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Dow tpranlie he Jowzie all oppeeft, 

Df Machabeus full monp ane Knichtlie deid 
That gart all Gece and Egypt Папа in deid 
In quiet brocht his Realme throw his pꝛowes 
3 (аш his bꝛether Spmon and Jonathas, 


[Quhilbs war mait woꝛthie дири thair davis rang 
Ok Thebes rik 3| faw the weiris lang, 
Quhair Cydeus allone flew fiktie Knichtis, 
Dow finallie of Grece the Campiounis ſtrang 
All baill the flour ok Knichtheid in that лапа 
Deltropít was, quhill Chefeug with his michtis 
The toun and Creon wan for all his flichtis. 
Thair ſaw J how, as Statius dois tell 
Amphiozax the Biſchop fank to hell. 


¶ The faithful Ladyis of Gꝛece J micht cafidder 
In claítbís blak all bairkute pas togidder, 
Till Thebes fege fra thair Lodis war Папе, 
Behald ze men that callis Ladyis lidder 
And licht ok laitis, quhat kindnes bꝛocht the hidder 
Quhat treuth ¢ lufe did in pair beits remane 
J trait ze fall reid in na wait agane 
In ane Realme fa mony of fic conftance 
Perſaue thairby wemen ar till auance. 


[Ok Duke Pirithous the fponfage in p tide 
Quhair the Centauris rekt away the bride 
Chair ſaw J, and thair battell hudge to fe, 
And Hercules gubais Renoun walkis wide 
For Friona lam by Tropis fide, 

Faucht and ouircome a Monſtour in the {ep 
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For quhilk (guben his rewaird benpít was) he 
Maid the firſt feige and the deſtructioun 
Ok michtie Crop, quhylum that Ropall toun. 


¶ To win the fieis of gold tho fatu 3 fent 
Ok Grete the Mobillis, with Jalon conſequent, 
рай thair conqueiſt, and all Medeas flichtis 
Dow fo? Jalon Ppfiphile was febent, 
And how at Troy as thay to Colchos went 
Gzeikis tholit of King Laomedon greit vnrichtis 
Quhairkoir Troy бейторіє was be thair michtis 
Friona reuiſt, and Laomedon (lane 
Bot Priamus reſtozit the toun agane. 


The Judgement of Paris ſaw 3 fine 
That gaue the Apill, as Poetis can define 
Till Genus, as goddes mait gudlie, 
And how in Grete he reuiſchit Quene helene 
Quhairkoir the Szeikis with thair greit Mauie 
Full mony thoufand Knichtis haiſlelie 
Thame till reuenge faillit towart Crop in hy 
3 fatu how be Glixes with greit Joy 
Quhat wile Achill was found & bꝛocht to Trop. 


Che cruell battellís and the dintis trang 
Che greit debaít, and сік the weiris lang 
At Tropis feige, the Mirrour to me ſchew 
Suſtenit ten seivis Geeikis Troianis amang. 
And ather partie fet full oft in tang, 
Quhair that Dertor did douchtie deidis anew 
Quhill feivee Achil baith him and Troplus flew 
The greit 5028 maid 3 fatu, and Crop fine tint, 
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And fair Plion all in flambis Mint, 


¶ Sine out of Crop Y fatu the Fugitiueg, 
Dow that Eneas, as dirgill weill diſcriues 
In countreis feir was be the fepis rage 
Bewauit oft, and how that he arriues 
With all his Flote, but danger of thair liues, 
And how thay war reſſet baith man and page 
Be Quene Dido, remanand in Carthage, 
And how Eneas ſine, as that thay tell 
ent for to feik his Father doun in hell. 


TDuir Stix the Flude J fatu Eneas fair 
Quhair Charon was the buſteous Ferriar, 
The Fludes four of hell thair micht 3 fe 
The folk in pane, the wapis circulair 
The welterand fone wirk Siſipho micht сай 
And all the plelance of the Camp Elife 
Quhair auld Anchifeg did commoun with Ener, 
And ſchew be line all his ſucceſſioun 
This JIE Eneas mait famous ok Wensun, 


([I (atv to Goddes mak the Sacrifice 
Quhairok the odour and mante to deuiſe 

War our pꝛolixt, and how Eneas (pne 

Went to the ſchip, and eik 3| fatu quhat wife 
All his Mauie greit hounger did ſuppꝛiſe. 

Dow he in Italie finallie with greit pyne 
Arryuit at the ſtrandis of Lauyne, 

And How he faucht weill baith on landis e ſeyis 
And Turnus flew the King ok Nutileis. 
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Rome fatu 3| beildit firt be Romulus, 
And сік how lang as weites Liuius 
The Romane Bingis abone the pepill rang 
And how the wickit poud Tarquinius 
With wife and barnis be Butus Junius, 
Tar erplit Rome fo: thair Inſufferabill wang, 
Bot all the pores for to ſchaw war lang 
Dow chait Lucrece the gudlieſt and belt 
Be Sertus Tarquine was cruellie oppꝛeſt. 


The Punik battellis in that Mirrour cleít 
Betwene Carthage and Romanis monp 5tít, 
J fato beraus Eneas pieteous 
Filed fra Dido be admonitiounis feir 
Betwene thir pepill rais ane langſum weir. 

I fatu how wozthie Marcus Regulus 
Wait vailzeand, pudent, and victozious, 
Dowbeit he micht at libertie gone fre 
For commoun pofite cheifit fo? to die. 


CCullus Seruiliug douchtie in his daw, 
And Marcus Curtius cik in the Mirrour Y fatu 
Mubilk thꝛow his ſtoutnes in the fmit gap 
For commoun pofite ok Rome him {elf did лам 
Richt vnabaiſitlie hauand na did по; aw 
Mountit on Hors, vnarmit thaivin lap. 
And Danníball Y fato be fatall бар 
Win contrair Romanis monp fair victozie 
Quhill Scipio eclipfit all his glozie. 


{Chis woꝛthi Scipio cleipit Aphzicane 


I faw vincus this Danniball ín plane, а 
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And Carthage bring unto finall ruine. 

And fine to Rome coquevit the Realme of Spane 
Dow King Jugurtha hes his beether Папе, 
Thair fatu 3| tik, and of his weir the fine 

Richt weill 3 lao the battellis Inteſtine 

ME Catilina, and of Lentulus 

And betwene Pompey, and Cefar Julius, 


«And breiflie euerie famous douchtie deid, 
That men in ſtoꝛie map fe о; Chꝛonikill reid 
Z micht behald in that Mirrour expres 
The miſerie, the crueltie, the deid, 

Pane, forrow, wo, baith waetchitnes and neid 
Che greit пир, couctous dowbilnes. 
Tuitchand warldlie vnkaithkull bewkilnes, 

3| fatu the Feind Гай folkís to vices (рїї 

And all the cüming of the Antechziſt. 


¶ Pleſand debaitmentis quba fa richt repoꝛtis 
Thair micht be fene, and all maner diſpoꝛtis, 
The Falcounis for the Ríuer at thair gait 
Mewand the foullis in periculo mortis, 
Lapand thame in be companeis and fortis, 
And at the plunge part fatu 3 handillit бай 
The werie hunter beſie air and lait 
With queſting Dounbis ſeirching to and fra 
To hunt the bart, the Bair, the Da, the Na. 


UI (ato Bat Coilzear with his thamin бош 
Craibit Johne the Reif, ¢ auld Cowkewpis fotu 
And how the @ зап come out of Ailſſay, 

And Peirs plewma that maid his workmen totu 
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Grit Gowmakmorne ¢ Fon Wakcoull, + how 
Thay fuld be Goddis in Ireland as Шар fap 
Chair fato 3| Maítland vpon auld beird gray, 
Robene Dude, and Gilbert with the qubite hand 
Dow Hay of Mauchtoun flew ín Madin land, 


¶ The Migromanſie thair fatu Y reik anone 
DE Benptas, Bongo, and Freie Barone, 
With mony fubtill point of Juglary 
DE Flanders peis maid monp precious ſtone. 
Ane greit laid fadill of a ſiching bone, 
ФЕ anc MNutemug thay maid a Monk in hy 
Ane Paroche Kirk of ane penny рр, 
And Benptag of ane Wull maid ane Яїр 
With mon» vther ſubtill mow and Jaip. 


¶ And ſchoꝛtlie to declair the veritie 
All pleſand paſtance, and gammis that micht be 
In that Mirrour war pꝛeſent to my бсре, 
And as 3 wonderit on that greit karlie 
Uenus at laſt in turning of hir Eye 
Knew weill my face, and fait be Goddis micht 
Te bene welcum my pꝛeſonar to this hicht, 
Dow райїє thom (quod (сро) this hiddeous deip? 
Madame (quod 3) 3 not mair than ane fcheip, 


¶ Ma force tBaítot (faid ſcho) fen thow art heir 
Pow plefis the our paſtance and effeir? 
Glaidlie (quod (сро) Madame be God of heuin. 
Bememberis thow (faíb ſcho) withouttin weir 
On thy pꝛomit, quhen of thy greit dangeir 
3 the deliuerit? as now is not to neuin, o 
an 
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Chan anfwerit 3| agane with {ober ſteuin, 
Madame zaur precept qubat fa be sour will 
Deir 3| типапе all reddy to fulfill, | 


«eilt, weill, (faid fcha) thy will is fufficent 
Ok thy bowſum anfwer Y Hand content, 
Chan ſuddanelie in hand ane buik {сро hint 
The quhilk to me betaucht ſcho o2 Y went, 
Commandand me to be obedient, 
And put ín Bpme that proces than quite tint 
I ptomifit hir foꝛſuith oz (сро wald tint 
The buik reſſauand, thaivon my cure to peeif 
Inclinand fine, lawlie Y tuí& mp leit. 


¶ Tuitchand this buik perauenture se fall heir 
Sum time efter, quben J haue mair lafeir, 
My Mimphe in haiſt ſcho hint me be the hand 
And as we ſamyn walkit furth in feir 
Z the declair (quod (сро) sone Mirrour cleir 
The qubilk thot fato bekoir Dame Tenus fand 
Signifpis na thing ellis to vnderſtand 
Bot the greit bewtie of thir Ladyis faris 
Quhatrin louers thinks ар behald all graces, 


Ф Scho me conuopit finallie to tell 
With greit plefance ſtraicht to the riche Cattell, 
Dubhair mony fatu 3 pris to get Ingres. 
Chair faw J Sinon and Achitophell 
Pꝛeiſſand to clint the wallis, and how бар fell, 
Lucius Catiline fatu 3 thair expꝛes 
In at ane windo pꝛeis till haue entres, 


Bot ſuddanelie Tullius эш with ane buik 
«Je 


58 The Palice 
And ſtraik him боп quhill all bis chaftis quoik, 


¶ fat climmand vp thap luſtie wallis of бопе 
J fato Jugurtha and treſſonabill Tryphone, 
Bot thay na grippis thair micht hald for lidder. 
Pꝛeiſſand to clim ſtude thouſandis mony one 
And to the ground thay fallin euerie one. 
Than on the wall ane Garitour 3 confidder 
Pꝛoclamand loud that did thair hartis ſwidder 
Out on kalſheid the Mother of euerie vice 
Away Inuy and birnand couetice. 


That Garitour tho, my Mimphe vnto me tald 
Mas cleipit Lawtie, keipar of that bald 
ФЕ hie Honour, and ар pepill outíchet, 
Swa preilland thame to clím quhylum war bald 
Richt verteous, zoung, bot fra time vat wor alb 
Fra Honour baill on vice thair minde is fet, 
Mow fall (бош go (quod (сро) ſtraicht to the set 
DE this Palice, and enter but offence, 
For the Poꝛtar is cleipit Patience. 


¶ Che michtie Printe, the greiteſt Empꝛeour 
Ok zone Palice (quod ſcho) hecht hie Honour 
Quhome to dois ſerue mony trait Officair 
For Cheritie of gudlines the flour 
Is Waiter houſhald in zone Criſtall Cowr. 
Firme Conſtance is the Kingis Secretair 
And Liberalitie hecht his Chefaurair, 
Innocence and Deuotioun as effeiris | 
Bene Clerkis of Cloſet and Cubiculairis. e 
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«різ Comptrollar is cleipit Diſcretioun, 
Dumanitie and trew Relatioun 
Bene Iſcharis of his Chalmer mone and ewin 
Peice, quiet тей, oft walkis vp and doun 
Intill his Dali, as Marſchellis of Renoun. 
Temperance is Олик, his meit to tait and preít 
Dumilitie Carwer, that na wicht litt to greik, 
His Waiter Sewar hecht Terteous difcipline 
Mercie is Copper, and mixis weill his wine. 


«bis Chancelair is cleipit Confcience 
Quhilk fo? па meid will pronounce fals fentence 
With him ar Aſſeſſouris four of ane allent, 
Science, Prudence, Juſlice, Sapience 
Quhilts to na wicht liftin commit offence, 

The Chekker Rollis and the Kingis rent 

As Auditouris, thay оше quhat is fpent, 
Laubozous diligence, Gude warkis, Clene leuing 
Bene Dutitewartis, and Catouris to zone King. 


Gude hope remanis euer amang sone fort 

Ane fine Menſtraill, with mony motu and fpozt, 
And Pietie is the Kingis Almoſeir, 

Sine Foꝛtitude the richt quba lift report 

Is Lieutenand all wzetchis to comkozt 

The Kingis Minzeoun roundand in his Cir 
Hecht Gerite, did neuer leill man dele, 

And ſchoztlie euerie vertew and Pleſance 

Is ſubiect to zone Kingis obepfance. 


¶ Cum on (faid fro) this oꝛdinance to vefite. 
Than paſt we to that — Palice аши 
. 1). 
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Quhair J-abaid the entrie to behold 

Z bab na mair of plefance nor delite 

Df luſtie ficht, of Joy and blis perfite 

Mor mair weilfair to haue abone the mold 
Than fo? to fe that set of birneiſt gold, 
Quhairon thair was mait curiouſlie Ingraue 
All naturall thingis men may in eird confaue. 


¶ Thair was the eirth enuironit with the (ep, 
Quhairon the ſchippis ſailland micht 3 fe, 
The Air, the Fire, all the four Elementis, 
The Spheiris ſeuin, and Primum mobile 
The Signes twelk perfitelie euerie gue, 
The Zodíak baill, as buikis repꝛeſentis, 
The Pole Antartick, that euer him {elf abfentis, 
The Pole Artick, and гів the CIzfis twane, 
The feuin Starnis, Phaton and the Charlewane. 


Chair was Ingraue how that Ganamedes 
(Tas reft till heuin, as men in Duide reidis, 
And unto Juppiter maid his cbeif Butlair. 
The douchteris fait into thair luſtie weidis 
Ok иара, amid the fey but didis, 
Swymmand, and part war figurit thair 
Upon ane Craig dipand thair sallow hair. 
With faris not vnlie, 02 дира thame feing 
Wicht weill confidder that бар all ſiſters being. 


«DE Planeitis all the coniunctiounis 
Thair Epiſtillis and oppoſitiounis 
War portrait thair, ¢ how thair courfis ſwagis 
Thair natutall, and баре motiounis, | 
Erlipfis, 
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Eclipſis, aſpectis and digrefliounis, 

Chair fatu J, and mon» gudlie perfonages 
Dupilks femit all luſtie quick Images, 

Che warkmanſchip erceding monp fold 

The pꝛecious mater thocht it was kyneſt gold. 


¶ WMonderand heiron agane my will but let 
My Mimphe in gteít (cot me in at the set, 
Quhat deuill (ſaid ſcho) hes thow nocht ellis ado 
Bot all thy wit and fantafie to fet 
On fic doting, and tho for feir 3| (wet, 
Ok hir langage, bot than anone (ſaid ſcho) 
Liſt thow ſe farleis, behald thame zonder lo 
Lit ſtudie nocht ouir mekill a dꝛeid thow varie, 
For 3 perſaue the halllingis in ane Farie. 


¶ Tdlithin that Palice fone 3 gat ane ſicht 
Quhair walkand went full mony woꝛthie wicht 
Amid the clois, with all mirthis to waill, 
For like Phebus with frie bemig bꝛicht 
The wallis ſchane, caſtand fa greit ane licht 
It ſemit lie the heuin Imperiall, 
And as the Ceder furmountis the Bammall 
In perfite hicht, fa of that Court a glance 
Extceidis far all eirdlie vane pleſance. 


¶ For 1015 of сре confidder micht J nocht 
How perfitelie the riche wallis war wꝛocht 
Swa the reflex of Chriftall tanis ſchone 
For bzichtnes ſcarſlie blenk thaivon J mocht. 
The purifpit fuer ſurelie as me thocht 
In ſteid o£ Symont was ouir all that wone, 
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Zit round about full monp ane Beriall tont, 
And thame coniunctlie Jonit fat and quemit 
Che Clois was pachit with filuer as it (emit. 


The durris and the windois all war bzeddit 
With mafe gold, qubaírof the kynes ſcheddit 
With birneiſt Euir baith Palace and Towzis 
Mar theikit weill, maiſt cvaftelie that cled it, 
For fa the quhitlie blanſchit bone ouir ſpꝛed it 
Midlit with gold anamalit all colouris 
Impoꝛturait of birdis and (weit flourig, 
Curious knottis, and mony hie deuife 
Dubilks to behald war perfite Paradiſe. 


¶ And to pꝛoceid my Mimphe and 3 kurth went 
Straicht to the Hall thꝛowout the Palice gent, 
And ten ſtages of Topas did afcenb 
Schute was the dure, in at a boit 3 blent 
Quhair 3| beheld the glaideſt vepzefent, 
That euer ín eirth J wzetchit Сайце kend 
Beeiflie this proces to conclude and end 
De thocht the flute was all of Amatiſt, 
Bot qubaítot war the wallis J not wist. 


¶ Che multitude of precious ſtanis feir 
Chaivon fa ſchane mp kebill ficht but weir, 
Wicht not behald thair verteous gudlines 
Foz all the Ruif as did to me appeir 
Dana full of pleſand lowpit Sapheiris cleir 
DE Dpamontis and Rubeis as 3 ges 
ar all the buítbís maid of maiſt riches, 
DE Sardanis of Jafp and Smaragdane 

Traiſtis, 
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Traiſtis, Fozmis, and benkis war poleit plane, 


¶ Baith to and fro amid the Dall Шар went 
Rovall Princes in plait and Armouris quent 
Of birneiſt gold couchit with pꝛecious ſtanis, 
Enthzonit fat ane God Omnipotent 
On quhais glozious viſage as Y blent 
In extaſie be his bꝛichtnes atanis 
De ſmote me doun, and bilit all my banis, 
Thair lay J Hill in fwoun with colour blancht 
Quhill at the lat mp Mimphe vp hes me raucht. 


¶ Sine û greit pane, with womenting ¢ сай 
In hir armis (сро Бай; me doun the fait 
And in the Cloig full foftlie laid me doun, 
Upheld my Heid to tak the hailſum air 
For of my life (сро ſtude in greit deſpair: 
Me till awalk ay was that Lady boun 
Quhill finallie out of that deidlie lwoun 
J fwpith ouircome, and vp mine Ene did сай 
Be merie man (quod febo) the woelt is рай, 


«Get vp (scho faid) for ſchame be na Cowart, 
My Heid in wed thow hes ane wpikes hart, 
That for a pleſand ſicht was fa miſmaid 
Than all in anger npon my keit Y Паш 
And for hir woꝛdis war fa apirſmart 
Unto the Mimphe J maid a buſteous bꝛaid. 
Carling (quod J) quhat was zone that thow ſaide? 
Soft sow (faid (сро) бар ar not wife that ſtryiſis 
For kirkmen war ay gentill to thair wyilis. 
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«(3 am richt glaid thow art woꝛthin fa wicht 
Lang rir me thocht p" bad nouther force nor micht 
Curage nor will foz till haue greuit ane Fla, 
Quhat aillit the to fall (quod 3) the icht 
Ok sone Goddes grim fprie vifage bricht 
Duírtet my wit, and all mp Lpzeitig fwa 
J micht not fand, bot was that fuith, za, za. 
Than faíb the Mimphe richt merilie and leuch 
Mow 3| confidder thy mad hart weill aneuch. 


«3 will na mair (quod icha) the thus айар 
With fic pleſance gubilk may thy ſpꝛeit айтар, 
Tit fall Шош fe furelie fen thow art heir 
My Ladyis Court in thair gudlie array. 

For to behald thair mirth cum on thy way 
Than hand in hand (шр went we kurth in feir 
At a Poſterne towart the fait Derbeiv 

In that palage full fat at hir 3 franit 

Quhat folk thay war within that ball remanit. 


(Pone war (faid (сро) quba fa the richt diſcriues 
Maiſt vailzeand folk, and vevteous in thair liues 
Mow ín the Court of honour Фар remane 
Uerteouflie, and in all plefance thziues. 

For thay with fpeir, with fwozds and m kniues 
In Juſt battell war fundin maiſt of mane 

Зи thair pꝛomittis thay tude euer firme ¢ plane 
In thame aboundit wozſchip and lawtie 
Illuminat with liberalitie. 


Y Donout (quod (сро) to this heuinlie King 
Differris richt far fra warldlie gouerning, D 
k 
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Dubilk is but Pompe of eirdlie dignitie 
Geuin £02 eftait of blude, micht oz fic thing, 
And in this countrie Pꝛince, Pꝛelate 02 King 
Allanerlie fall, for vertew honourit be, 

Foz eirdlie gloir is nocht bot vanitie 

That as we fe fa ſuddanelie will wend 

Bot verteous Donour neuer mair fall end, 


¶ Behald (faid (сро) and fe this warldis glorie 
Wait Inconſtant, шай ſlid and tranfitorie 
Pꝛoſperitie in eird is bot a dꝛeme 
D? like as man war ſteppand ouir ane feoir, 
Mow is he law, that was fa hie befoir, 
And he quhylum was borne pure of his deme 
Mow his eſtait ſchynis like the Sone beme 
Baith vp and doun, baith to and fra we fe 
This warld walteris as dois the wallie fey. 


¶ Co Papis, Biſchoppis, Pꝛelatis ¢ Pꝛimaitis 
Empꝛeouris, Kingis, Princes, Poteſtatis, 
Deith fettis the terme, and end ok all thair hicht 
Fra thay be gane, let ſe quha on thame waitis. 
Mathing remanis, bot fame of Бай; Eſtaitis, 
And nocht ellis bot nerteous warkis richt, 
Ball with thame wend nouther thair Pompe nor micht 
dp vertew ringis in leſtand Donouv cleir, 
Remember than that vertew hes na peir. 


(fot vertem is a thing fa precious 
Quhairok the end is fa delicious, 
The warld can not confidder quhat it is, 


It makis folk perfite and slorious, 
. IL 
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It makis Sanctis of pepill vitious. 

It caufís folk ap liue in leſtand blis. 

It is the way to bie honour J wis, 

It dantis deith, and euerie vice thꝛow micht 
Without vertew, £p on all eirdlie wicht. 


¶ Uertew is eik the perfite ſicker way, 
And nocht ellis till leſtand Honour ay, 
For monp hes fene vitious pepill vphieit, 
And efter fone thair gloꝛe vaniſche away 
Dubaivof exampillis we fe this euerie day. 
Dig eirdlie pompe is gone quhen that he deit 
Than is he with na eirdlie freind ſuppleit 
Saifand vertew, weillis him hes fic a keir. 
Mow wil Y {claw (quod febo) quhat folk bene heir. 


The ſtrangeſt Sampfoun is into sone hald, 
The forcie puiſſant Hercules fa bald, 
Che feirs Achill, and all the Mobillis nyne, 
Scipio Affricane, Pompeius the ald. 
Other mony quhais Mamis befoiv ar tald 
With thoufandis ma than 3 map heir dekyne. 
And lufie Ladyis amid thay Lodis ſyne, 
Semiramis, Thamar, Dippolita, 
Pentheſſilea, Medea, Tenobia. 


Є Ot thy Regioun zonder bene honourit part, 
The Kingis Gaour, Keneth, and King Robart 
Wiith vther ma that beis not heir reheirſit, 
THarpit (quod febo) ap be thy megir hart. 

Chow fuld haue {ene had бош biddin in sone art 
Quhat wife Zone heuinlie companie conuerfit po 
| a 
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Tīla worth thy febill bꝛane fa fone was perſit 
Chow micht haue fene remanand дибай; бош was 
Ane Budge pepill puneiſt foz thair treſpas. 


CDubilks be wilkull manifeft Arrogance 
Inupous pride pꝛetendit Ignorance, 
Foull dowbilnes and diſſait vnamendit 
Enforcís thame Шай; felfis to auance 
Be fle kalſheid, but lawtie о; conftance 
With ſubtelnes and flichtis now commendit 
Betraiſand folk that neuer to thame offendit, 
And vpheis thame felt throw kraudekul lipps 
Thocht God raus oft thair eirdlie gloir eclipps. 


¶ And Mobillis cumin of honoꝛabill Anceſtry, 
Thair verteous Mobilitie ſettis nocht by 
For diſhoneſt vnlekull warldlie wayis, 
And throw coꝛruptit couetous пир 
Bot he that can be dowbill, папе is fet by. 
Diſſait is THifdome, Lawtie, honour away is. 
Richt few ог папе takis tent thairto thir dapis, 
And thair greit wangis to refome but let 
In Judgement sone God was zonder fet, 


¶ Remanand zonder (бош micht haue hard beliue 
Pꝛonountit the greit ſentence diffinitiue, 
Tuitchand this Actioun, and the deeidfull pane 
Execute on treſpaſſouris sit on liue: 
Swa that thair malice fall na mair pꝛeſcriue. 
Madame (qu od J) foe Goddis faík turne agane, 
My ſpꝛeit de ſyzis to fe thair toꝛment fane, 
(Quod ſcho) richt now kara thow be reioiſit 

. 1j. 
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Duben Шош hes tane the Air and better appoifit. 


¶ Bot firt бош fall confidder commoditeis 
Df our garding, fo full of luſtie treis, 
All hie Cypꝛes of fewer maíff fragrant 
Dur Labpis zonder biſſie as the beis, 
The (weit flureiſt flouris of Bethozeis, 
Gadderis full fat mony grene tender plant, 
And with all plefance pleneiſt is zone Dant. 
Quhair precious ſtanis on treis dois abound 
In ſteid of frute chargeit with peirlis round. 


(into that gudelie garth thus we poreid, 
Quhiltk with a large Fowfie far on beid 
Inueronit was, qubaír Fiſches war anew, 

All water Foullis war fwemand thair gude fpríb 
Als out of growand treis thair fatu 3 beid 
Foullis that hingand be thair nebbis grew 

Dut ouit the flank, of mony diuers bew 

Tias laid ane tre, ouir quhilk behouit vs pas, 
Bot J can not declair qubaírof it was. 


Ж 29р Mimphe went ouir, chargead me follow бай 
Dit till obey mp ſpꝛeitis wor адай, 
Sa perrellous was the paflage till eſpy 
Away {rho went, and fra time [cho was рай 
Upon the Brig J enterit at the laſt 
Bot fa mp barnis trimblit befilp, 
Quhill J fell ouir, and baith mp keit laid by 
Dut ouir the beid, into the flank adoun 
Quhair as me thocht J was in point to dioun. 
(Dubat 


of Honour. 69 


Є ира thꝛow the birdis fang and this айтар 
Dut of mp fwoun 3 walknit диба Y lap 
In the Garding gubaiv J firt doun fell 
About 3 blent, fo? richt Чех was the day 
Bot all this luſtie plefance was away. 
Me thocht that fair berbeie mait like to Dell 
In till compair of this ze hard me tell, 
Allace, allace, Y thocht me than in pane 
And langit fair for to haue ſwemit agane. 


¶ he birdis fang no: zit the merie flouris 
Micht not ameis my greuous greit dolouris, 
All eirdlie thing me thocht barrane and vile. 
Thus 3 temanit into the Garth twa houris 
Curfand the feildis, with all the fair coluris. 
That J awolk oft wariand the quhile 
Alwayis my minde was on the luſtie Ile, 
J putpoítít euer till haue dwelt in that art 
ФЕ Bethozik cullouris till haue found fum part. 


¶ And mait of all mp curage was aggreuit, 
Beraus fa (опе J o£ my dreme eſcheuit, 
Mot ſeand How рар wꝛetchis war tament 
That honour mankit and honeſtie miſcheuit. 
Glaidlie Y wald amid this weit haue brenit. 
Dad J it (tne, How thay war Папе o? ſchent, 
Bot fra 3| fato all this weilkair was went 
Till mak ane end, fittand under a tre 
In laude of Honour J wait thir verſis thee. 


CD hie Honour, (weit heuinlie flour degeſt 
Sem verteous, maiſt precious, gudlieſt, 
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For hie Honour thow art guerdoun ronding. 

Ok worfchip kend, the glozious end and reft: 
But quhome in richt, na woꝛthie wicht may [ей 
Thy greit puiſſante may maiſt auance all thing 
And pouerall to mekill auaill fone being, 

3 the require, fen thow but peir art beſt 

Chat efter this in thy bie blis we ring. 


CDE grace, thy face, in euerie place, fa ſchynis 
That ſweit, all ſpꝛeit, baith beid g feit Inclynis 
Thy gloir, afoir, foz till Imploir, remeid. 

De docht, richt nocht, quhilt out of thocht, the tynis 
Thy name, but blame, ¢ ropal fame diuine is 

Thow port, at frost, of our comfort, and reid, 

Till being all thing, till glaiding efter deid, 

All wicht but ficht, of thy greit micht, ap crynis 

O Schene, J mene, папе map fuftene, thy feid, 


Бай rois, maiſt rhois, til clois thy fois, greit micht 
Daill fone, gubilk ſchone, ороп the throne ok licht 
Ueztew, quhais trew, ſweit dew, ouirthꝛew, al vice 
Mas ар, 3Ik bap, gar fap, the way of licht. 

Amend, offend, and fend, our end, ay richt, 

Chow ftant, oꝛdant, as fanct, of grant, шай wife 
Till be, ſupplie, and the, hie gre, of price, 

Delite, the tite, me quite, ok fite, to dicht, 

For J apply, ſchoꝛtlie, to thy deuiſe. 


The Author directis his buik 


to the richt Nobill and Illufter Prince Iames 
the Feird King of Scottis. 
ТЕГУ M- 
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"| RIVMEBMGVS [aub with palme o£ victozie 

The Lawzer Crowne of Infinite glozie | 
Maiſt gracious Pꝛince, our ſouerane James the Feird 
Thy Maieſlie mot haue Eternallie 

Supzeme Donour, Renoun of Cheualrie. 

Felicitie perdurand in this сіту, 

With Eterne blig, in heuin by fatall weird 

Reflaue this Rouftie тита Rebaldzie 

Laikand Cunning, kra thy pure leige vnleird. 


COubilk in the ſicht of thy Wagnificence 
Confidand in ſa greit beneuolence 
Proponis thus my vulgair Ignorance 
Maiſt humbillie with dew obedience, 
Beſeikand oft thy michtie Excellence 
Be grace to pardoun all fic variance 
With fum bening reſpect o£ firme conſtance 
Remittand my pꝛetendit negligence 
Chow qubaís micht may humbill thing auãte. 


@ Breil, buríall quaít, of Eloquence all quite, 
With rufet weid, and fentence Imperlite 
Till cum in plane, fe that thow not pretend the, 
Thy bartant termis, and thy vile Indite 
Sall not be mine, J will not haue the wite, 
For as for me J quit clame that Y kend the 
Thow art bot ſtouth, thift louis licht but lite 
Mot worth ane mite. pap Ilk man til amend the 
Fair on with fite, and on this wife J end the. 
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